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1. Austria 

In Austria there was no separate legislation enabling Reguluation (EC) 1010/2006; rather a guideline 

was used.  
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2. Belgium 

Belgium had two ministerial orders, one for Flanders and one for Wallonie. This is because 

agriculture is s competency of the regions. The ministerial orders state all that is specific to these 

regions and specifies what is not laid out in the European Regulation 1010/2006 (e.g. how to apply, 

which administration is responsible for payment , in article 6 howdoes one determine the voluntary 

reduction of production, etc). 

 

Flemish legislation: 

French: http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=fr&pd=2007-06-08&numac=2007035844 

Flemish: http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=nl&pd=2007-06-08&numac=2007035844 

 

10 NOVEMBER 2006. - Besluit van de Vlaamse Regering betreffende buitengewone 

maatregelen ter ondersteuning van de markt in de sector eieren en slachtpluimvee 

 

De Vlaamse Regering, 

Gelet op het decreet van 20 december 2002 houdende bepalingen tot begeleiding van de derde 

aanpassing van de begroting 2002, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij het decreet van de Vlaamse 

Raad van 27 juni 2003; 

Overwegende dat Verordening (EG) nr. 1010/2006 betreffende enige buitengewone maatregelen ter 

ondersteuning van de markt in de sector eieren en slachtpluimvee in sommige lidstaten, gewijzigd bij 

Verordening (EG) nr. 1256/2006 van de Commissie van 21 augustus 2006 en bij Verordening (EG) nr. 

1629/2006 van de Commissie van 31 oktober 2006, het mogelijk maakt om financiële steun toe te 

kennen ter compensatie van de economische verliezen die werden veroorzaakt door het verschijnen 

van hoogpathogene aviaire influenza (H5N1) in gebieden dicht bij het grondgebied van de 

Gemeenschap; 

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 september 2006; 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat buitengewone 

maatregelen ter ondersteuning van de markt in de sector eieren en slachtpluimvee mogelijk zijn 

krachtens Verordening (EG) nr. 679/2006 van de Raad en Verordening (EG) nr. 1010/2006 van de 

Commissie; 

Dat Verordening (EG) nr. 1010/2006 pas dateert van 3 juli 2006, gepubliceerd werd op 4 juli 2006 

doch van toepassing is met ingang van 11 mei 2006; 

Dat Verordening (EG) nr. 679/2006 bepaalt dat de Gemeenschap deelneemt in de financiering van de 

buitengewone maatregelen ten bedrage van 50 % van de door de lidstaat gedane uitgaven; 

Dat artikel 10 van Verordening (EG) nr. 1010/2006 bepaalt dat de betalingen aan de begunstigden in 

het kader van de buitengewone steunmaatregelen vóór 31 maart 2007 moeten verricht zijn om voor 

communautaire financiering in aanmerking te komen; 

Gelet op het advies 41.511/3 van de Raad van State, gegeven op 24 oktober 2006, met toepassing van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State; 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en 

Plattelandsbeleid; 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=fr&pd=2007-06-08&numac=2007035844
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=nl&pd=2007-06-08&numac=2007035844
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Na beraadslaging, 

Besluit : 

HOOFDSTUK I. - Definities 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder : 

1° de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het Landbouwbeleid en de Zeevisserij; 

2° het Fonds : het Fonds voor de Kwaliteit van de Landbouwproductie; 

3° de Verordening : Verordening (EG) nr. 1010/2006 betreffende enige buitengewone maatregelen 

ter ondersteuning van de markt in de sector eieren en slachtpluimvee in sommige lidstaten; 

4° de bevoegde entiteit : de afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het Departement 

Landbouw en Visserij. 

HOOFDSTUK II. - Steunmaatregelen 

Art. 2. Er kan een financiële compensatie toegekend worden aan elk bedrijf dat in de periode van 1 

januari tot en met 30 april 2006 economische schade geleden heeft als gevolg van een van de 

onderstaande maatregelen : 

1° de vernietiging van broedeieren; 

2° de verwerking van broedeieren; 

3° de vernietiging van eendagskuikens; 

4° de vervroegde afslachting of doding van een deel van het moederdierenbestand; 

5° de vrijwillige verlenging van de sanitaire leegstand na drie weken; 

6° de vrijwillige verlaging van de productie door minder kuikens in opfok te plaatsen om de 

bezettingsdichtheid te verlagen; 

7° de vervroegde slachting of doding van legrijpe jonge kippen. 

Art. 3. § 1. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 1°, bedraagt ten hoogste : 

1° per broedei voor een standaardvleeskuiken : 0,15 euro; 

2° per broedei voor een vleeseend : 0,35 euro. 

§ 2. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 2°, bedraagt ten hoogste : 

1° per broedei voor een standaardvleeskuiken : 0,12 euro; 

2° per broedei voor een uitloopvleeskuiken : 0,20 euro. 

Als de verkoopprijs van de broedeieren, die een bestemming gekregen hebben bij de verwerking, 

groter is dan 0,03 euro per broedei, moet het bedrag van de compensatie, vermeld in het eerste lid, 

verminderd worden met het bedrag van de verkoopprijs hoger dan 0,03 euro. 

§ 3. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 3°, bedraagt ten hoogste 0,24 euro per 

kippenkuiken voor vleesproductie. 

§ 4. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 4°, bedraagt ten hoogste 3,20 euro per 

moederdier van vleeskuikens. Ze kan alleen toegekend worden voor zover in de loop van de zes 

weken na het vervroegde afslachten van de moederdieren op de plaatsen in kwestie geen enkel 

nieuw dier in productie werd genomen. 

§ 5. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 5°, bedraagt ten hoogste 0,46 euro per m2 en 

per week leegstand langer dan drie weken voor vleeskuikenbedrijven. De compensatie kan 

verhoudingsgewijs ook toegekend worden per volledige dag of voor verschillende dagen leegstand. 

§ 6. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 6°, bedraagt ten hoogste 0,1932 euro per dier 

voor vleeskuikenbedrijven. 
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§ 7. De financiële compensatie, vermeld in artikel 2, 7°, bedraagt ten hoogste 3,20 euro per legrijpe 

jonge kip. 

HOOFDSTUK III. - Steunaanvraag en uitbetaling 

Art. 4. De steun, vermeld in artikel 2, moet aangevraagd worden door middel van het 

aanvraagformulier, vermeld in bijlage 1 bij dit besluit. Het formulier wordt samen met de gevraagde 

bewijsstukken uiterlijk op 24 november 2006 met een aangetekende brief bezorgd aan de bevoegde 

entiteit. 

Art. 5. § 1. De bevoegde entiteit controleert de aanvraag en berekent een voorlopig steunbedrag op 

basis van de elementen in het aanvraagdossier op de dag van de controle. Dat bedrag kan eventueel 

aangepast worden na controle ter plaatse. 

§ 2. De bevoegde entiteit stuurt een aangetekende brief ter kennisgeving aan de begunstigde waarin 

het voorlopig berekende steunbedrag is opgenomen. Op straffe van verval laat de begunstigde de 

bevoegde entiteit weten of hij akkoord gaat met het voorgestelde steunbedrag. Hij stuurt daarvoor 

uiterlijk tegen 5 januari 2007 een aangetekende brief aan de bevoegde entiteit. Als de begunstigde 

niet akkoord gaat met het bedrag, kan hij bij de verklaring nieuwe bewijsstukken voegen. 

Na het verstrijken van de termijn, vermeld in het eerste lid, berekent de bevoegde entiteit het 

definitieve steunbedrag op basis van alle elementen in het dossier. 

Art. 6. De som van de steunbedragen voor een van de maatregelen, vermeld in artikel 2, mag de 

maximale totale steun die, in toepassing van de tabel in bijlage 2, voor de maatregel kan worden 

toegekend niet overschrijden. Als dat vereist is, wordt daarvoor een proportionele reductie van het 

steunbedrag voor elke begunstigde van de maatregel toegepast. 

Met behoud van toepassing van de bepalingen, vermeld in het eerste lid, kan per maatregel geen 

steun verleend worden voor de aantallen groter dan deze vermeld in bijlage 2 bij dit besluit. 

Art. 7. Als de stukken, vermeld in artikel 5, § 2, aan de bevoegde entiteit werden toegestuurd, wordt 

het dossier als volledig beschouwd. De bevoegde entiteit zal hierop het Fonds verzoeken de 

financiële compensaties, vermeld in artikel 2, uit te betalen. 

 

HOOFDSTUK IV. - Slotbepalingen 

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 11 november 2006. 

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Landbouwbeleid en de Zeevisserij, is belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

Brussel, 10 november 2006. 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid, 

Y. LETERME 

 

Voor de raadpleging van de tabel, zie beeld 

 

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2006 

betreffende buitengewone maatregelen ter ondersteuning van de markt in de sector eieren en 

slachtpluimvee. 

Brussel, 10 november 2006. 
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De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, 

Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid, 

Y. LETERME 

 

Voor de raadpleging van de tabel, zie beeld 

 

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2006 

betreffende buitengewone maatregelen ter ondersteuning van de markt in de sector eieren en 

slachtpluimvee. 

Brussel, 10 november 2006. 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Vlaams minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid, 

Y. LETERME 

 

Wallon legislation 

 

French: http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=fr&pd=2007-04-25&numac=2007201283 

 

19 MARS 2007. - Arrêté du Gouvernement wallon établissant un régime de soutien 

visant à compenser les effets de perturbation de marché dans le secteur de la volaille 

durant la période du 1er janvier au 30 avril 2006 suite à l'apparition de la grippe aviaire 

dans certains Etats membres de l'Union européenne 

 

Le Gouvernement wallon, 

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de 

la pêche maritime, modifiée en dernier lieu par la loi du 5 février 1999 et par l'arrêté royal du 22 

février 2001 organisant les contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 

alimentaire et modifiant diverses dispositions légales; 

Vu le Règlement (CEE) n° 2771/75 du Conseil du 29 octobre 1975 portant organisation commune 

des marchés dans le secteur des oeufs, modifié par le Règlement (CE) n° 679/2006 du Conseil du 25 

avril 2006 en ce qui concerne l'application de mesures exceptionnelles de soutien du marché; 

Vu le Règlement (CEE) n° 2777/75 du Conseil du 29 octobre 1975 portant organisation commune 

des marchés dans le secteur des viandes de volaille, modifié par le Règlement (CE) n° 679/2006 du 

Conseil du 25 avril 2006 en ce qui concerne l'application de mesures exceptionnelles de soutien du 

marché; 

Vu le Règlement (CE) n° 1010/2006 de la Commission du 3 juillet 2006 concernant certaines 

mesures exceptionnelles de soutien du marché dans les secteurs des oeufs et des volailles dans 

certains Etats membres, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) n° 1629/2006 de la 

Commission du 31 octobre 2006; 

Vu l'accord de coopération du 18 juin 2003 entre l'Etat fédéral, la Région flamande, la Région 

wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant l'exercice des compétences régionalisées 

dans le domaine de l'agriculture et de la pêche; 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi/api2.pl?lg=fr&pd=2007-04-25&numac=2007201283
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Vu l'accord de coopération du 30 mars 2004 entre la Région flamande, la Région wallonne et la 

Région de Bruxelles-Capitale concernant l'exercice des compétences régionalisées dans le domaine 

de l'agriculture et de la pêche; 

Vu l'accord de coopération du 19 mars 2007 entre la Région flamande, la Région wallonne et la 

Région de Bruxelles-Capitale pour la répartition régionale des aides visant à compenser les effets de 

perturbation de marché dans le secteur de la volaille durant la période du 1er janvier au 30 avril 2006 

suite à l'apparition de la grippe aviaire dans certains Etats membres de l'Union européenne; 

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux du 14 décembre 2006 et celle avec l'autorité 

fédérale intervenue le 11 décembre 2006; 

Vu l'avis de l'Inspection des Finances, donné le 7 décembre 2006; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 21 décembre 2006; 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l'article 3, § 1er, 

remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996; 

Considérant que l'article 36 de l'arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 concernant les 

aides à l'agriculture, modifié en dernier lieu par l'arrêté du 27 mai 2004, prévoit des mesures 

régionales en faveur des exploitations en difficultés financières; 

Considérant que les dispositions prévues par le Règlement (CE) n° 1010/2006 prennent cours le 23 

août 2006; 

Considérant que les formulaires ad hoc pour introduire les demandes doivent parvenir aux 

producteurs dans les plus brefs délais; 

Considérant que le paiement des compensations financières aux bénéficiaires, pour chacune des 

mesures exceptionnelles de soutien prévues au Règlement (CE) n° 1010/2006 de la Commission du 3 

juillet, doit intervenir avant le 31 mars 2007 au plus tard; 

Vu l'urgence motivée par la nécessité que les producteurs puissent être informés au plus tôt des 

conditions d'obtention des compensations et que celles-ci, pour être utiles, doivent être versées dans 

les meilleurs délais; 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l'article 3, § 1er, 

remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996; 

Sur la proposition du Ministre de l'Agriculture, de la Ruralité, de l'Environnement et du Tourisme; 

Après délibération, 

Arrête : 

Article 1er. Pour l'application du présent arrêté, on entend par : 

1° "Ministre" : le Ministre de l'Agriculture; 

2° "administration" : la Division des Aides à l'Agriculture de la Direction générale de l'Agriculture du 

Ministère de la Région wallonne; 

3° "accord de coopération" : l'accord de coopération du 19 mars 2007 entre la Région flamande, la 

Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour la répartition régionale des aides visant à 

compenser les effets de perturbation de marché dans le secteur de la volaille durant la période du 

1er janvier au 30 avril 2006 suite à l'apparition de la grippe aviaire dans certains Etats membres de 

l'Union européenne; 
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4° "compensation" : aide financière pour les trois mesures exceptionnelles de soutien de marché 

visées à l'article 2 et prises en application du Règlement (CE) n°1010/2006 de la Commission du 3 

juillet 2006; 

5° "aviculteur professionnel" : le producteur qui est identifié auprès de l'administration, qui s'adonne, 

à titre principal ou à titre complémentaire, à l'élevage de volailles, et ayant une capacité de 

production en volaille d'au moins deux cents unités; 

6° "couvoir" : le centre d'incubation d'oeufs qui est agréé par la Région wallonne; 

7° "bande" : l'ensemble des volailles d'un même troupeau, avec le même statut sanitaire et 

immunitaire, ayant des caractéristiques communes d'espèce, catégorie, type, stade et qualification 

sanitaire et occupant la même place de production; 

8° "bâtiment" : le bâtiment agricole où sont élevées les volailles, hors sas et locaux techniques; 

9° "place de production" : l'espace aménagé dans un bâtiment donné et délimité par des parois en 

dur, non amovibles, et dans lequel sont placées les bandes; la place de production correspond au 

bâtiment si toute bande occupe la surface totale du bâtiment; 

10° "période d'application" : la période du 1er janvier au 30 avril 2006 inclus; 

11° "destruction d'oeufs à couver" : la livraison au clos d'équarrissage par un couvoir, des oeufs à 

couver pendant la période d'application; 

12° "allongement du vide sanitaire" : l'allongement volontaire, par l'aviculteur professionnel, du vide 

sanitaire au-delà de trois semaines pendant la période d'application; 

13° "diminution des mises en place" : la baisse volontaire de la production effectuée par l'aviculteur 

professionnel, pendant la période d'application, par le biais d'une baisse des mises en place de 

poussins afin de diminuer la densité. 

Art. 2. Les aviculteurs professionnels et les couvoirs ayant subi les effets de perturbation de marché 

dans le secteur de la volaille durant la période d'application suite à l'apparition de la grippe aviaire 

dans certains Etats membres de l'Union européenne peuvent bénéficier de compensations dans le 

cadre des mesures exceptionnelles de marché suivantes : 

- pour les couvoirs, la destruction des oeufs à couver; 

- pour les aviculteurs professionnels, l'allongement des vides sanitaires au-delà de trois semaines et 

- la diminution des mises en place de poussins. 

Art. 3. La compensation maximale pour la destruction des oeufs à couver est fixée à euro 0,15 par 

oeuf à couver. 

La compensation prévue à l'alinéa 1er est octroyée dans la limite du nombre de pièces attribué à la 

Région wallonne selon l'accord de coopération. 

Pour bénéficier de la compensation prévue à l'alinéa 1er, les couvoirs doivent introduire un 

formulaire de demande conformément aux modalités prévues à l'article 7. 

Art. 4. La compensation maximale pour l'allongement des vides sanitaires au-delà de trois semaines 

entre deux bandes est fixée comme suit : 

- euro 0,46 par m2 et par semaine supplémentaire pour les élevages de poulets de chair, à 

concurrence de quatre semaines supplémentaires; 

- euro 0,62 par m2 et par semaine supplémentaire pour les élevages de canards, à concurrence de 

cinq semaines supplémentaires. 
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La compensation prévue à l'alinéa 1er est octroyée dans la limite des superficies attribuées à la 

Région wallonne selon l'accord de coopération. 

Pour bénéficier de la compensation prévue à l'alinéa 1er, les aviculteurs professionnels doivent 

introduire un formulaire de demande conformément aux modalités prévues à l'article 7. 

Seules les semaines supplémentaires d'allongement des vides sanitaires au-delà de trois semaines, 

incluses dans la période d'application, donnent droit à la compensation visée à l'alinéa 1er. Toute 

semaine supplémentaire entamée ou achevée durant cette période sera prise en considération au 

prorata du nombre de jours inclus dans cette période. 

La superficie prise en considération pour le paiement de la compensation visée à l'alinéa 1er est la 

superficie des places de production dans lesquelles ont lieu les vides sanitaires. 

Art. 5. La compensation maximale pour la diminution des mises en place de poussins est fixée 

comme suit : 

- euro 0,20 par poussin pour les élevages de poulets de chair; 

- euro 0,75 par poussin pour les élevages de canards. 

La compensation prévue à l'alinéa 1er est octroyée dans la limite des nombres d'animaux attribués à 

la Région wallonne selon l'accord de coopération. 

Pour bénéficier de la compensation prévue à l'alinéa 1er, les aviculteurs professionnels doivent 

introduire un formulaire de demande conformément aux modalités prévues à l'article 7. 

La compensation visée à l'alinéa 1er est déterminée en comparant, pour chaque place de production, 

les mises en place réalisées par le demandeur pendant la période d'application avec celles 

enregistrées pendant la période du 1er janvier au 30 avril 2005 inclus, dite période de référence, en 

prenant en considération toutes les bandes présentes pendant cette période de référence sur 

l'exploitation du demandeur. 

Art. 6. En cas de dépassement des limites visées aux articles 3, 4 et 5 du présent arrêté, les 

compensations sont revues à la baisse, de manière proportionnelle, pour tous les bénéficiaires, en 

vue de se conformer auxdites limites. 

Art. 7. Les formulaires de demande, spécifiques aux différentes mesures visées à l'article 2 du présent 

arrêté, sont disponibles auprès des Directions des Services extérieurs compétentes de 

l'administration. 

Les formulaires de demande ad hoc doivent être introduits par recommandé auprès de 

l'administration, dûment complétés, accompagnés des pièces justificatives exigées, au plus tard le 13 

octobre 2006, le cachet de la poste faisant foi. 

Art. 8. Pour être prises en considération pour le paiement de la compensation, les demandes 

introduites doivent donner lieu, par demandeur, à une compensation totale d'au moins euro 500. 

Art. 9. Le demandeur doit fournir tous les renseignements demandés par l'administration et 

permettant d'établir l'éligibilité de la compensation. 

Art. 10. L'administration est chargée du paiement des compensations ainsi que du recouvrement des 

paiements indus. Quel que soit le régime d'aides géré par l'administration, en cas de montant 

indûment versé ou en cas de prélèvement visé par le Règlement (CE) n° 1788/2003 du Conseil du 29 

septembre 2003 non apuré, l'administration peut opérer auprès du bénéficiaire un recouvrement sur 

tout montant de compensation due. 
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Art. 11. L'inspecteur général de la Division des Aides à l'Agriculture de la Direction générale de 

l'Agriculture du Ministère de la Région wallonne ou, en cas d'absence ou d'empêchement, le 

fonctionnaire qui le remplace, a délégation pour engager, approuver et ordonnancer les dépenses 

relatives aux compensations prévues par le présent arrêté. 

Art. 12. Les infractions au présent arrêté sont recherchées, constatées et punies conformément à la 

loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l'agriculture, de l'horticulture et de la 

pêche maritime. 

Les infractions au présent arrêté peuvent faire l'objet d'une amende administrative conformément à 

l'article 8 de la loi du 28 mars 1975 précitée. Est désigné en qualité de fonctionnaire compétent pour 

accomplir les actes et prendre les décisions concernant les amendes administratives visées à l'alinéa 

1er, le directeur général de la Direction générale de l'Agriculture du Ministère de la Région wallonne 

ou, en cas d'absence ou d'empêchement, le fonctionnaire qui le remplace. 

Art. 13. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2006. 

Art. 14. Le Ministre est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Namur, le 19 mars 2007. 

Le Ministre-Président, 

E. DI RUPO 

Le Ministre de l'Agriculture, de la Ruralité, de l'Environnement et du Tourisme, 

B. LUTGEN 

3. Cyprus 

No legislation was used to enable Regulation (EC) no. 1010/2006; it was enabled through circulars 

which were sent to the involved hatchers and producers and through other administrative acts. This 

method was used because time would be required for any possible setting of a national legislation for 

enabling Regulation (EC) no. 1010/2006. 

4. Czech Republic 

No information available. 

5. Germany 

No information available. 

6. Denmark 

No information available. 

7. Greece 

The regulation was enabled through two pieces of legislation;  

 ministerial decision 313690 of 12/10/2006, which specified the measures by budget line and 

their budget lines within Regulation (EC) No. 1010/2006, plus specified implementing rules, 
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procedures, eligbility critera, payment rates and maximum budget.  It can be found on: 

http://www.et.gr/ 
 ministerial decision 329477 of 7/12/2006, which assigned the implementing body 

http://www.minagric.gr/greek/data/%CE%A4%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CF%8C
%20%CE%A3%CF%87%CE%B5%CE%B4%CE%B9%CE%BF%20%CE%A5%CE%91.doc 

 

http://www.et.gr/
http://www.minagric.gr/greek/data/%CE%A4%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CF%8C%20%CE%A3%CF%87%CE%B5%CE%B4%CE%B9%CE%BF%20%CE%A5%CE%91.doc
http://www.minagric.gr/greek/data/%CE%A4%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%BA%CF%8C%20%CE%A3%CF%87%CE%B5%CE%B4%CE%B9%CE%BF%20%CE%A5%CE%91.doc
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7.1. Ministerial decision 313690 of 12/10/2006 
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7.2. Ministerial decision 329477 of 7/12/2006 

                                          

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                                                   Αθήνα 24/11/06 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ &ΤΡΟΦΙΜΩΝ        Αρ. Πρωτ.:329477 

ΓΕΝ. Δ/ΝΣΗ ΖΩΙΚΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ                                                      
Δ/ΝΣΗ ΖΩΙΚΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ & ΑΠΑ                      
Τμήμα: Δ 

e-mail: ve46u043@minagric.gr       

 

 

ΘΕΜΑ: «Καθορισμός των λεπτομερειών εφαρμογής της με Α.Π. 313690/ 26-9-06 ΚΥΑ 
(1504/Β΄/12-10-06) «Συμπληρωματικά μέτρα εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1010/2006 
της Επιτροπής σχετικά με ορισμένα έκτακτα μέτρα στήριξης της αγοράς στους τομείς των 
αυγών και πουλερικών ορισμένων κρατών μελών.» 
 
 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ & ΤΡΟΦΙΜΩΝ 
 

Έχοντας υπόψη : 
 

1. Τις διατάξεις: 
  

1.1 Του Ν.1558/1985 «Κυβέρνηση και Κυβερνητικά όργανα» (Α/137) και ειδικότερα του άρθρου 
29Α, όπως αυτό προστέθηκε με το άρθρο 27 του Ν. 2081/1992 (Α/154), ρύθμιση του θεσμού των 
Επιμελητηρίων, τροποποίηση διατάξεων του Ν.1712/1987, για τον εκσυγχρονισμό των 
επαγγελματικών οργανώσεων των εμπόρων, βιοτεχνών και λοιπών επαγγελματιών και άλλες 
διατάξεις  και τροποποιήθηκε από το άρθρο 1, παράγραφος 2α του Ν.2469 «Περιορισμός και 
βελτίωση της αποτελεσματικότητας των κρατικών δαπανών και άλλες διατάξεις» (Α’ 38) 

1.2 Του Ν. 2362/1995 «περί Δημοσίου Λογιστικού» (Α/247). 
1.3 Των άρθρων 13 μέχρι και 29 του Ν.2637/1998 περί «Σύστασης Οργ. Πιστοποίησης 

Λογαριασμών, Οργανισμού Πληρωμών και ελέγχου Κοινοτ. Ενισχύσεων Προσανατολισμού και  
Εγγυήσεων…και άλλες διατάξεις» (Α’ 200), όπως τροποποιήθηκαν και συμπληρώθηκαν με το 
άρθρο 4 του Ν. 2732/99(Α’ 154) και το άρθρο 24 του Ν. 2945/01 (Α’ 223) «Εθνικό Σύστημα 
Προστασίας της Αγροτικής Δραστηριότητας» και το άρθρο 29 παρ. 1-8 του Ν. 3147/03 (Α’ 135). 

1.4 Του Π.Δ. 402/1988 «Οργανισμός Υπουργείου Γεωργίας» (Α/187) όπως ισχύει σήμερα  
1.5 Της αρ 313690/26-9-06 (Β΄1504 ) Κοινής Απόφασης Υπουργών (ΚΥΑ) Αγροτικής Ανάπτυξης & 

Τροφίμων, και Οικονομίας & Οικονομικών «Συμπληρωματικά μέτρα εφαρμογής του κανονισμού 

Πληροφορίες  :Ι.Κουρής 

Ταχ. Δ/νση      :Βερανζέρου 46 

Ταχ. Κώδικας : 101 76 

Τηλέφωνο       : 210-2125767     

FAX                 : 210-2125693    
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(ΕΚ) αριθ. 1010/2006 της Επιτροπής σχετικά με ορισμένα έκτακτα μέτρα στήριξης της αγοράς 
στους τομείς των αυγών και πουλερικών ορισμένων κρατών μελών.» 

1.6 Της αριθμ. 389578/2000 (Β΄ 1470) απόφασης του Υπουργού Γεωργίας «περί έγκρισης 
Κανονισμού Διαδικασίας Πληρωμών του ΟΠΕΚΕΠΕ των ενισχύσεων που βαρύνουν τον Ειδικό 
Λογαριασμό Εγγυήσεων Γεωργικών Προϊόντων (ΕΛΕΓΕΠ). 

1.7 Της αριθμ. 271562/2002 (Β΄ 1042) απόφασης του Υπουργού Γεωργίας «περί εγκρίσεως του 
ΟΠΕΚΕΠΕ ως Οργανισμού Πληρωμής. 

1.8 Του Ν. 2859/2000 «περί Κύρωσης Κώδικα Φόρου Προστιθέμενης Αξίας» (Α/248) 
 

2. Τους Κανονισμούς 

 

2.1 (ΕOΚ)  2771/75 του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των αυγών 

όπως ισχύει κάθε φορά. 

2.2 (ΕOΚ)  2777/75 (ΕOΚ) του Συμβουλίου περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του 

κρέατος πουλερικών όπως ισχύει κάθε φορά. 

2.3 (ΕΚ) 679/06 του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2006, για τροποποίηση των κανονισμών 

(ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 και (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 σχετικά με την εφαρμογή έκτακτων μέτρων 

στήριξης της αγοράς. 

2.4 (ΕΚ) αριθ. 1010/2006 της Επιτροπής  (L 180) «σχετικά με ορισμένα έκτακτα μέτρα στήριξης 

της αγοράς στους τομείς των αυγών και πουλερικών ορισμένων κρατών μελών» γενικά 

όπως ισχύει κάθε φορά. 

2.5 (ΕΚ) αριθ. 1256/2006 της Επιτροπής  (L 228) «για την τροποποίηση του Καν (ΕΚ) αριθ. 

1010/2006 της Επιτροπής σχετικά με ορισμένα έκτακτα μέτρα στήριξης της αγοράς στους 

τομείς των αυγών και πουλερικών ορισμένων κρατών μελών» 

2.6 (ΕΚ)1290/2005 του Συμβουλίου (L 209) «για τη χρηματοδότηση της κοινής γεωργικής 

πολιτικής», όπως ισχύει κάθε φορά.  

2.7 (ΕΚ) 1663/1995 της Επιτροπής για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής του Καν. 

(ΕΚ) 729/1970 του Συμβουλίου όσον αφορά τη διαδικασία για την εκκαθάριση των 

λογαριασμών του ΕΓΤΠΕ, Τμήμα Εγγυήσεων (L158). 

 

3.  Την εισήγηση της υπηρεσίας 

  
Α Π Ο Φ Α Σ Ι Ζ Ο Υ Μ Ε 

 
 Καθορίζουμε τη διαδικασία, τα δικαιολογητικά, και τον τρόπο πληρωμής των αποζημιώσεων 

που προβλέπονται στην με αριθ. 313690/26-9-06 ΚΥΑ «Συμπληρωματικά μέτρα εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1010/2006 της Επιτροπής “σχετικά με ορισμένα έκτακτα μέτρα στήριξης της 
αγοράς στους τομείς των αυγών και πουλερικών ορισμένων κρατών μελών”» όπως τροποποιήθηκε 
και ισχύει, ως εξής: 
 

Άρθρο 1 
 

ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
 
 Οι αρμόδιες Υπηρεσίες για την εφαρμογή και υλοποίηση της αρ. 313690/26-9-06 ΚΥΑ, 

καθώς και οι αρμοδιότητές τους ορίζονται ως εξής: 
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1.1 Δ/νση Ζωϊκής Παρ/γής και ΑΠΑ της Γενικής Δ/νσης Ζωϊκής Παραγωγής, του Υπ. Αγρ. 

Ανάπτ. & Τροφίμων : 

Είναι αρμόδια για τη εισήγηση στον Υπ. Αγρ. Ανάπτ. & Τροφίμων των σχετικών 

αποφάσεων, την παρακολούθηση, τον συντονισμό, τον έλεγχο της εφαρμογής του 

προγράμματος και την παροχή σχετικών διευκρινήσεων. 

 

1.2 Δ/νσεις Αγροτικής Ανάπτυξης (ΔΑΑ) των Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων : 

Είναι αρμόδιες για τη συγκέντρωση των αιτήσεων των δικαιούχων, και των σχετικών 

δικαιολογητικών, τη μέριμνα για την πραγματοποίηση των σχετικών ελέγχων και τις συναφείς 

με την πληρωμή των δικαιούχων σε νομαρχιακό επίπεδο εργασίες, την αναγνώριση και 
εκκαθάριση της δαπάνης, και γενικά για το σύνολο των εργασιών και διαδικασιών που 

ορίζονται για τις ΔΑΑ στην παρούσα. Επίσης είναι υπεύθυνες για τη διατήρηση φακέλων με 

τα σχετικά δικαιολογητικά και παραστατικά, για τυχόν εθνικό ή κοινοτικό έλεγχο. 

 

1.3 Δ/νση Πληροφορικής του Υπ. Αγρ. Αναπτ. & Τροφίμων : 

Είναι αρμόδια για την ανάπτυξη της μηχανογραφικής εφαρμογής για το πρόγραμμα, 

τους διασταυρωτικούς ελέγχους και την εξαγωγή του τυχαίου δείγματος για τους επιτόπιους 

ελέγχους που θα πραγματοποιήσουν οι Δ/νσεις Αγροτικής Ανάπτυξης των Νομαρχιακών 

Αυτοδιοικήσεων. 

 

1.4 ΟΠΕΚΕΠΕ : 

 Είναι αρμόδιος για τον έλεγχο πληρότητας των φακέλων πληρωμής, και τη έκδοση των 
εντολών πληρωμής. 

 
Άρθρο 2 

ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΙ-ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΕΠΙΛΕΞΙΜΟΤΗΤΑΣ 
 

Δικαιούχοι του προγράμματος μπορούν να κριθούν φυσικά ή και νομικά πρόσωπα εφόσον 
είναι νόμιμοι κάτοχοι λειτουργούσας κατά την περίοδο έναρξης της κρίσης από την γρίπη των πτηνών 
(1-10-05) πτηνοτροφικής εκμετάλλευσης (όλο το φάσμα της πτηνοτροφικής παραγωγής) και είναι 
υπεύθυνα για τη διαχείρισή της. 

Ειδικότερα: 

-Στην περίπτωση της πρόωρης σφαγής ή και θανάτωσης ζωικού κεφαλαίου 

πολλαπλασιασμού, οι δικαιούχοι μπορούν να αποζημιωθούν για πτηνά των ειδών των 

ορνίθων και γαλοπούλων ηλικίας κατά τη σφαγή ή και θανάτωση μέχρι 60 εβδομάδων.  

-Στην περίπτωση της πρόωρης σφαγής ή και θανάτωσης «νεαρών ορνίθων έτοιμων για 

ωοτοκία» οι δικαιούχοι μπορούν να αποζημιωθούν για πουλάδες του είδους των ορνίθων 

ηλικίας κατά τη σφαγή ή και θανάτωση από 16 μέχρι 24 εβδομάδων. 
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Άρθρο 3 
ΥΠΟΒΟΛΗ ΑΙΤΗΣΕΩΝ 

 

Οι Δ/νσεις Αγροτικής Ανάπτυξης (Δ.Α.Α), από της λήψεως της παρούσας, 

ενημερώνουν με ανακοίνωση στον τοπικό τύπο και τα μέσα μαζικής ενημέρωσης τους 

πιθανούς δικαιούχους της περιοχής τους, για την υποβολή αιτήσεων σύμφωνα με το 

αναθεωρημένο υπόδειγμα αίτησης της παρούσας (Υπόδ. 1), με τα απαιτούμενα κατά 

περίπτωση δικαιολογητικά και συγκροτούν τις προβλεπόμενες από την παρούσα  Επιτροπές 

ελέγχου.  

 Η εν λόγω αίτηση είναι ενιαία και υποβάλλεται στην ΔΑΑ της περιοχής που βρίσκεται η 

έδρα της εκμετάλλευσης για όλες τις επιλέξιμες πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις οι οποίες 

πιθανόν να βρίσκονται σε περιοχές περισσότερες της μίας Δ.Α.Α. Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν 

να αιτηθούν την ένταξή τους σε μία ή περισσότερες κατηγορίες αποζημίωσης, με την ίδια 

αίτηση.  

Οι αιτήσεις υποβάλλονται στις Δ.Α.Α σε ημερομηνία που θα ορισθεί από τη Γεν. Δ/νση 

Ζωικής Παραγωγής βάσει της ημερομηνίας δημοσίευσης της παρούσας στην εφημερίδα της 

κυβερνήσεως. Οι αιτήσεις μπορούν να υποβληθούν είτε απευθείας από τους πιθανούς 

δικαιούχους, είτε μέσω των τοπικών συλλογικών τους Οργανώσεων (συνεταιρισμοί, ενώσεις 

συνεταιρισμών, σύλλογοι κλπ.) προς διευκόλυνση των δικαιούχων.  

a) Άρθρο 4 

i) ΔΙΚΑΙΟΛΟΓΗΤΙΚΑ 

 

4.1 Γενικά δικαιολογητικά 

Όλες οι αιτήσεις  συνοδεύονται υποχρεωτικά από: 

4.1.1 - φωτοαντίγραφο του Ε1 της τελευταίας κατατεθειμένης στην αρμόδια Δ.Ο.Υ  

φορολογικής δήλωσης,  για φυσικά πρόσωπα , ή  

 - φωτοαντίγραφο του εντύπου της κατά περίπτωση τελευταίας κατατεθειμένης στην 

αρμόδια Δ.Ο.Υ φορολογικής δήλωσης,  μαζί με το έντυπο Ε3 (αναλυτικά στοιχεία φορολογίας 

εισοδήματος) για τα νομικά πρόσωπα.   

 

4.1.2    Φωτοαντίγραφο της πρώτης σελίδας του τραπεζικού λογαριασμού στον οποίο 

επιθυμεί ο αιτών να πιστωθεί το τελικά δικαιούμενο ποσό. 

 

4.2 Ειδικά δικαιολογητικά 

Επιπλέον για τις κατά περίπτωση αποζημιώσεις του άρθρου 2 της αριθ. 313690/26-9-06 

ΚΥΑ υποβάλλονται μαζί με την αίτηση, τα παρακάτω δικαιολογητικά: 

 

4.2.1. Για την περίπτωση της καταστροφής των αυγών εκκόλαψης,  

α) εφόσον η καταστροφή έγινε στον χώρο της μονάδας: Πρακτικά καταστροφής από τις 

Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α. 

   



EXCEPTIONAL MARKET SUPPORT MEASURES IN THE POULTRY & EGGS SECTOR 

42 

β) εφόσον η καταστροφή έγινε εκτός μονάδας:  

-Πρακτικά καταστροφής από τις Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α ή  

-Παραστατικά μεταφοράς στον τόπο καταστροφής (π.χ Δελτίο αποστολής ) και απόδειξη 

πληρωμής των δημοτικών ή νομαρχιακών υπηρεσιών που διαχειρίζονται τους χώρους 

καταστροφής. 

 

4.2.2. Για την περίπτωση της μεταποίησης των αυγών εκκόλαψης,   

α) Επίσημα παραστατικά μεταφοράς (π.χ Δελτίο αποστολής)  στον τόπο μεταποίησης, και 
β) Τιμολόγια πώλησης. Στην περίπτωση που η αναγραφόμενη τιμή μονάδας στα τιμολόγια 

πώλησης είναι μέχρι 0,03 Ευρώ/αυγό, τότε η τιμή αποζημίωσης είναι 0,12 Ευρώ/αυγό. Στην 

περίπτωση που η αναγραφόμενη τιμή μονάδας στα τιμολόγια πώλησης είναι μεγαλύτερή από 

0,03 Ευρώ/αυγό, η τιμή αποζημίωσης είναι το αποτέλεσμα της αφαίρεσης της τιμής μονάδας 

από το 0,15 Ευρώ.   

 

4.2.3. Για την περίπτωση της καταστροφής νεοσσών,  

α) εφόσον η καταστροφή έγινε στον χώρο της μονάδας: Πρακτικά καταστροφής από τις 

Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α. 

   

β) εφόσον η καταστροφή έγινε εκτός μονάδας:  

-Πρακτικά καταστροφής από τις Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α ή  

-Παραστατικά μεταφοράς στον τόπο καταστροφής (π.χ Δελτίο αποστολής ) και απόδειξη 

πληρωμής των δημοτικών ή νομαρχιακών υπηρεσιών που διαχειρίζονται τους χώρους 

καταστροφής. 

 

4.2.4. Για την περίπτωση της πρόωρης σφαγής ή και θανάτωσης ζωικού κεφαλαίου 

πολλαπλασιασμού (πατρογονικά),  

α.) σε περίπτωση θανάτωσης:  

-Παραστατικά αγοράς (Τιμολόγιο) ή μεταφοράς (π.χ Δελτίο αποστολής) στην μονάδα 

πολλαπλασιασμού προκειμένου να διαπιστωθεί ο αριθμός και η ηλικία των πτηνών κατά την 

τοποθέτηση, και  
-Πρακτικά καταστροφής-θανάτωσης από τις Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α,  ή 

-Παραστατικά μεταφοράς στον τόπο καταστροφής (π.χ Δελτίο αποστολής ) και απόδειξη 

πληρωμής των δημοτικών ή νομαρχιακών υπηρεσιών που διαχειρίζονται τους χώρους 

καταστροφής,  

β) σε περίπτωση σφαγής: 

-Παραστατικά αγοράς (Τιμολόγιο) ή μεταφοράς (π.χ Δελτίο αποστολής) στην μονάδα 

πολλαπλασιασμού προκειμένου να διαπιστωθεί η ηλικία των πτηνών κατά την τοποθέτηση, και 
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- Παραστατικά μεταφοράς (π.χ δελτίο αποστολής) προς το σφαγείο και απόδειξη παροχής υπηρεσιών 

από το σφαγείο για τη σφαγή των πτηνών ή τιμολόγιο αγοραπωλησίας των ορνίθων του δικαιούχου με 

το σφαγείο.    

4.2.5. Για την περίπτωση της «εθελούσιας παράτασης του υγειονομικού κενού πέραν των 

τριών εβδομάδων»,  

α)Υπεύθυνη Δήλωση του αιτούντος ότι: «για το χρονικό διάστημα από 1-10-05 μέχρι 30-4-06 

παρέτεινα το υγειονομικό κενό κατά επτά εβδομάδες πέραν των προβλεπόμενων τριών και 
για το διάστημα αυτό κανένα πτηνό δεν τοποθετήθηκε σε παραγωγή», και 
β) Άδεια Λειτουργίας ή άδεια οικοδομής ή θεωρημένα από αρμόδια αρχή μισθωτήρια 

εφόσον προκύπτει από τα παραπάνω το εμβαδό (τ.μ) της μονάδας.  

 

Στην περίπτωση που από τα ανωτέρω δεν προκύπτουν τα τ.μ της μονάδας, 

κατατίθεται σκαρίφημα της κάτοψης με τις διαστάσεις του ή των θαλάμων της μονάδας, επί 
της υπεύθυνης δήλωσης της παραγράφου α),  όπου θα δηλώνεται επιπλέον υπεύθυνα ότι « το 

εμβαδό της μονάδας είναι …….. τ.μ.»  

Επιπλέον, εφόσον πρόκειται για περιπτώσεις συνεκμετάλλευσης και υπάρχουν 

περισσότεροι του ενός δικαιούχοι ανά εκμετάλλευση, κατατίθεται και δεύτερη υπεύθυνη 

δήλωση υπογεγραμμένη από όλους τους συνδικαιούχους και θεωρημένη για το γνήσιο της 

υπογραφής τους, όπου θα αναφέρεται το συνολικό εμβαδό και ο αριθμός των τ.μ. που 

εκμεταλλεύεται ο καθένας. 

 

4.2.6 Για την περίπτωση της πρόωρης σφαγής ή και θανάτωσης «πουλάδων έτοιμων για 

ωοτοκία» 

α.) σε περίπτωση θανάτωσης:  

-Παραστατικά αγοράς (Τιμολόγιο) ή μεταφοράς (π.χ Δελτίο αποστολής) στην μονάδα 

προκειμένου να διαπιστωθεί ο αριθμός και η ηλικία των πουλάδων κατά την τοποθέτηση, και  
-Πρακτικά καταστροφής-θανάτωσης από τις Δ/νσεις Κτηνιατρικής των οικείων Ν.Α,  ή 

-Παραστατικά μεταφοράς στον τόπο καταστροφής (π.χ Δελτίο αποστολής ) και απόδειξη 

πληρωμής των δημοτικών ή νομαρχιακών υπηρεσιών που διαχειρίζονται τους χώρους 

καταστροφής, 

 

β) σε περίπτωση σφαγής: 

-Παραστατικά αγοράς (Τιμολόγιο) ή μεταφοράς (π.χ Δελτίο αποστολής) στην μονάδα προκειμένου να 

διαπιστωθεί η ηλικία των πουλάδων κατά την τοποθέτηση, και 
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- Παραστατικά μεταφοράς (π.χ δελτίο αποστολής) προς το σφαγείο, και απόδειξη παροχής υπηρεσιών 
από το σφαγείο για τη σφαγή των πουλάδων ή τιμολόγιο αγοραπωλησίας των πουλάδων του 
δικαιούχου με το σφαγείο.  
   
 Ο ΟΠΕΚΕΠΕ θα εξετάσει τη δυνατότητα αυτόματης αναζήτησης ορισμένων παραστατικών από 
τα καθοριζόμενα στην παρούσα, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. 
 

Άρθρο 5 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ  ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΙ 

 
5.1 Οι Δ.Α.Α των Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων παραλαμβάνουν τις αιτήσεις, τις πρωτοκολλούν, 
και στη συνέχεια προβαίνουν σε έλεγχο των δικαιολογητικών στο σύνολο των αιτήσεων (διοικητικός 
έλεγχος).  
  Ο εν λόγω έλεγχος διεξάγεται στο 100% των υποβληθέντων αιτήσεων και αφορά 

κυρίως τον τρόπο συμπλήρωσης των αιτήσεων,  των συνοδευτικών της αίτησης και την 

πληρότητα των δικαιολογητικών. Η πραγματοποίηση του εν λόγω ελέγχου βεβαιώνεται επί 
του εντύπου της αίτησης. 

 Μετά την ολοκλήρωση των παραπάνω ελέγχων και των τυχόν διορθώσεων, οι ΔΑΑ 
αποστέλλουν φωτοτυπίες των αιτήσεων που πληρούν τις προϋποθέσεις από πλευράς δικαιολογητικών  
στη Δ/νση Πληροφορικής. Η διαβίβαση των παραπάνω από τις Δ.Α.Α  προς τη Δ/νση Πληροφορικής 
θα πρέπει να έχει ολοκληρωθεί σε 7 εργάσιμες ημέρες μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής των 
αιτήσεων από τους πιθανούς δικαιούχους. 

Η Δ/νση Πληροφορικής διεξάγει διασταυρωτικούς ελέγχους για να εξασφαλισθεί  ότι η 

ενίσχυση χορηγείται μία φορά και εξάγει το δείγμα επιτόπιου ελέγχου με βάση τις διαδικασίες 

ανάλυσης επικινδυνότητας.  

Η Δ/νση Πληροφορικής, το αργότερο σε 15 ημέρες από την παραλαβή των σχετικών 

αιτήσεων, αποστέλλει ηλεκτρονικά σε κάθε Δ.Α.Α το αποτέλεσμα της διαδικασίας εξαγωγής 

δείγματος ελέγχου για την διεξαγωγή επιτόπιων ελέγχων. Στο παραπάνω δείγμα είναι δυνατό 

να προστεθούν από τις Δ.Α.Α περιπτώσεις όπου δικαιούχοι συνεκμεταλλεύονται την μονάδα ή 

λοιπές ειδικές περιπτώσεις.  Οι Δ.Α.Α των Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων διενεργούν, 

σύμφωνα με το άρθρο 4.1 της αριθ. 313690/26-9-06 ΚΥΑ τους προβλεπόμενους  ελέγχους.  

 

5.2 Κάθε επιτόπιος έλεγχος αφορά κυρίως το εμβαδό των θαλάμων εκτροφής της μονάδας. 

Σε  κάθε έλεγχο συμπληρώνεται πρακτικό ελέγχου σε δύο αντίγραφα (όπως συνημμένο 

υπόδειγμα) , το οποίο υπογράφεται από τους ελεγκτές και από τον δικαιούχο ή τον 

αντιπρόσωπό του ο οποίος φέρει σχετική εξουσιοδότηση νόμιμα θεωρημένη για το γνήσιο της 

υπογραφής. Επί των αντιγράφων αναγράφεται η ακριβής ημερομηνία του ελέγχου. Η 

υπογραφή του δικαιούχου ή του εκπροσώπου του βεβαιώνει την παρουσία τους στον έλεγχο.  

Στην περίπτωση διαφωνίας του δικαιούχου, ως προς το αποτέλεσμα του ελέγχου, οι 
ελεγκτές οφείλουν να σημειώσουν επί του εντύπου τις αντιρρήσεις του και ο δικαιούχος 

υπογράφει για αυτές.  

Ένα αντίγραφο του πρακτικού του επιτόπιου ελέγχου παραδίδεται αμέσως μετά τον 

έλεγχο απ΄ ευθείας στον ελεγχθέντα δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπο του. Το δεύτερο αντίτυπο 
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του πρακτικού του επιτόπιου ελέγχου επισυνάπτεται στο φάκελο του δικαιούχου. Ο δικαιούχος 

οφείλει εντός προθεσμίας πέντε (5) εργάσιμων ημερών από τον έλεγχο να αποδείξει τους 

ισχυρισμούς του, υποβάλλοντας ένσταση στη Διεύθυνση Αγροτικής Ανάπτυξης της ΝΑ που 

διενήργησε τον έλεγχο, συνοδευόμενη ενδεχομένως και από έγγραφα αποδεικτικά στοιχεία, 

άλλως ισχύει το αποτέλεσμα του πραγματοποιηθέντος ελέγχου.  

Οι ενστάσεις κρίνονται εντός επτά (7) εργάσιμων ημερών από την υποβολή τους, 

από την προβλεπόμενη στο άρθρο 4 της Α.Π. 313690/ 26-9-06 ΚΥΑ τριμελή επιτροπή 

ενστάσεων που συστήνεται για το σκοπό αυτό με απόφαση του Νομάρχη μετά από εισήγηση 

του αρμόδιου Διευθυντή Αγροτικής Ανάπτυξης της ΝΑ., η σύνθεση της οποίας είναι ανάλογη 

με αυτή της επιτροπής των επιτόπιων ελέγχων. Στην εν λόγω επιτροπή δεν μπορούν να 

συμμετάσχουν οι υπάλληλοι που διενήργησαν τον επιτόπιο έλεγχο. Οι αποφάσεις της 

επιτροπής αυτής είναι οριστικές και καμία άλλη ένσταση δεν συζητείται για το ίδιο θέμα. 

  Οι Δ.Α.Α αποστέλλουν εντός 25 ημερών από την παραλαβή του δείγματος 

ελέγχου,  στην Δ/νση Πληροφορικής τα αποτελέσματα των ελέγχων.  

 

5.3 Η Δ/νση Πληροφορικής, προβαίνει στην έκδοση αναλυτικών και συγκεντρωτικών  

καταστάσεων πληρωμής ανά Δ.Α.Α, τις οποίες και διαβιβάζει στις Δ.Α.Α των Νομαρχιακών 

Αυτοδιοικήσεων.  

Οι Δ.Α.Α θεωρούν τις καταστάσεις και στη συνέχεια αναρτούν αντίγραφο. Η ανάρτηση 

διαρκεί 5 ημέρες από την ημερομηνία του πρακτικού ανάρτησης. Στο διάστημα αυτό, 

μπορούν οι ενδιαφερόμενοι να υποβάλλουν τυχόν ενστάσεις επί των αναγραφόμενων σε 

αυτά στοιχείων. 

 Οι τυχόν ενστάσεις και περιπτώσεις ανωτέρας βίας εξετάζονται από τις επιτροπές εξέτασης 
ενστάσεων των οικείων Δ/νσεων Αγροτικής Ανάπτυξης. Τυχόν διορθώσεις μετά την εξέταση των 
ενστάσεων αποστέλλονται από τις Δ.Α.Α στη Δ/νση Πληροφορικής, για την έκδοση νέων 
καταστάσεων πληρωμής των δικαιούχων.  

 Η Δ/νση Πληροφορικής διαβιβάζει στη Δ/νση Ζωικής Παραγωγής & ΑΠΑ, το συνολικό 
αριθμό δικαιούχων που έχουν υποβάλλει αίτηση διαρθρωμένο κατά κατηγορία καθώς και το σύνολο 
των αιτουμένων αποζημιώσεων διαρθρωμένο κατά κατηγορία. 

Η Δ/νση Ζωϊκής Παραγωγής & ΑΠΑ με βάση τα παραπάνω στοιχεία και αν υπάρχουν 

υπερβάσεις από τις εγκεκριμένες ποσότητες, εισηγείται στον Γεν. Γραμματέα του Υπ. 

Αγροτικής Ανάπτυξης & Τροφίμων την έκδοση Απόφασης για το ποσοστό απομείωσης κατά 

περίπτωση. 

Κατόπιν η Δ/νση Πληροφορικής εφαρμόζει την απομείωση και συντάσσει τις οριστικές 

καταστάσεις πληρωμής  και τις αποστέλλει στις Δ.Α.Α. 

 

Άρθρο 6 
ΠΛΗΡΩΜΕΣ 

 

Οι Δ.Α.Α συμπληρώνουν το φάκελο πληρωμής και προβαίνουν στην αναγνώριση και 
εκκαθάριση της δαπάνης. Στη συνέχεια διαβιβάζουν τον φάκελο πληρωμής στον ΟΠΕΚΕΠΕ 

με τα εξής δικαιολογητικά:  
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 -Διαβιβαστικό έγγραφο του φακέλου 

- Μηχανογραφημένη  αναλυτική κατάσταση πληρωμής 

- Μηχανογραφημένη  συγκεντρωτική κατάσταση πληρωμής 

- Φύλλο ελέγχου όπου αναγράφονται οι έλεγχοι που είναι απαραίτητοι για την πληρωμή της 

δαπάνης. 

- Βεβαίωση Νομάρχη για την διενέργεια των ελέγχων. 

Στις αναλυτικές καταστάσεις πληρωμής πρέπει να αναγράφεται το ονοματεπώνυμο, ο 

ΑΦΜ, ο τραπεζικός λογ/μός και η διεύθυνση του δικαιούχου καθώς και αν είναι 
επιτηδευματίας ή όχι.  

Η διενέργεια των προβλεπόμενων ελέγχων βεβαιώνεται επί των καταστάσεων 

πληρωμής  των δικαιούχων. 

Επίσης στο φάκελο πληρωμής περιλαμβάνονται τα δικαιολογητικά των περιπτώσεων 

που περιγράφονται στο άρθρο 2 της αριθμ.313690/26-9-06 ΚΥΑ όπως καθορίζονται  στο 

άρθρο 4 της παρούσας. 

Μία κατάσταση με αντίγραφα των παραπάνω δικαιολογητικών θα διατηρείται στη 

Δ/νση Αγροτικής Ανάπτυξης για πέντε χρόνια και θα πρέπει ανά πάσα στιγμή να είναι 
διαθέσιμη για τυχόν Εθνικό ή Κοινοτικό έλεγχο. 

  Ο ΟΠΕΚΕΠΕ εκδίδει τη σχετική εντολή πληρωμής κατά Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση, σε 

συνεργασία με τη Δ/νση Πληροφορικής. 

Η Δ/νση Πληροφορικής του Υπουργείου Αγρ. Ανάπτ. & Τροφίμων αποστέλλει στην 

ΑΤΕ ηλεκτρονικό αρχείο δικαιούχων για πίστωση των λογαριασμών τους. 

Η ενίσχυση κατατίθεται στους τραπεζικούς λογαριασμούς των ενδιαφερόμενων μέχρι την 31η  
Μαρτίου 2007. 

 

Άρθρο 7 

ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

 

7.1 Στις παρακάτω περιπτώσεις παρατυπίας ή παράβασης : 

-υποβολή εκπρόθεσμης αίτησης, (εκτός περιπτώσεων ανωτέρας βίας)  

-υποβολή πάνω από μιας αίτησης από κάθε παραγωγό, 

-άρνηση ελέγχου, απειλή και χρήση βίας, 

ο αιτών  απορρίπτεται από το σύνολο των αποζημιώσεων της παρούσας. 

 

7.2 Σε άλλες περιπτώσεις παρατυπιών και παραβάσεων που βαρύνουν τον ενδιαφερόμενο, 

εφαρμόζονται μειώσεις ως εξής :  

α) ίσες με το ποσοστό των παρατυπιών και παραβάσεων σε κάθε κατηγορία 

αιτούμενης αποζημίωσης, αν το ποσό αυτό δεν ξεπερνά το 10% του κατά κατηγορία ποσού 

αποζημίωσης 
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β) διπλάσιες του ποσοστού των παρατυπιών και παραβάσεων σε κάθε κατηγορία αιτούμενης 

αποζημίωσης, αν το ποσό αυτό ξεπερνά το 10 % του κατά κατηγορία ποσού αποζημίωσης. 

7.3 Σε κάθε περίπτωση παρατυπίας ή αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού, εφαρμόζεται η 

διαδικασία επιβολής κυρώσεων ή ανάκτησης του αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού που 

προβλέπεται στον  Νόμο 2520/1997 όπως τροποποιήθηκε και  ισχύει. 
 

ii) Άρθρο 8 

7.2.1.1. ΓΕΝΙΚΑ 

8.1 Όλα τα δικαιολογητικά που αναφέρονται στο άρθρο 4.2 της παρούσας πλην των 

υπευθύνων δηλώσεων όπου προβλέπονται, πρέπει να έχουν εκδοθεί κατά το διάστημα 1-10-

05 μέχρι 30-4-06.Για τους δικαιούχους που είναι ενταγμένοι στο ειδικό καθεστώς Φ.Π.Α του 

άρθρου 41 του Ν. 2859/2000( 248 Α΄) και δεν υποχρεούνται να εκδίδουν δελτία αποστολής 

όταν μεταφέρουν τα προϊόντα τους με Ιδιωτικής Χρήσης μέσα, δεν είναι υποχρεωτικό να 

προσκομίσουν τα δελτία αποστολής που προβλέπονται στο άρθρο 4 της παρούσας. Σε αυτή 

την περίπτωση όμως, θα κατατίθεται μαζί με την αίτηση του δικαιούχου, βεβαίωση της 

αρμόδιας Δ.Ο.Υ για το ότι ο δικαιούχος ανήκει στο ειδικό καθεστώς Φ.Π.Α.  

8.2 Οι πιστώσεις θα βαρύνουν κατά 50% τον τακτικό προϋπολογισμό, και κατά 50% το 

ΕΓΤΠΕ, Τμήμα Εγγυήσεων. Σχετική αναγραφή θα υπάρχει και στην κατάσταση αναγνώρισης 

– εκκαθάρισης δαπανών. 

8.3 Οι  Δ/νσεις Αγρ. Ανάπτυξης των Νομαρχιακών Αυτοδιοικήσεων, η Δ/νση Ζωϊκης 

Παραγωγής & ΑΠΑ του Υ.Α.Α. & Τ., η Δ/νση Πληροφορικής του Υ.Α.Α. & Τ και η Δ/νση 

ΔΗΛΙΖΩ του ΟΠΕΚΕΠΕ παρέχουν στους δικαιούχους κάθε πληροφορία για την υλοποίηση 

της παρούσας, σχετικά με θέματα αρμοδιότητάς τους. 

8.4 Με απόφαση του Γεν. Γραμματέα του Υπ. Αγρ. Ανάπτ. & Τροφίμων μπορούν να 

τροποποιηθούν τα υποδείγματα της παρούσας, οι ημερομηνίες και οι προθεσμίες υποβολής 

και διαβίβασης των δικαιολογητικών και των στοιχείων των άρθρων 2,3 και 5 της παρούσας. 

8.5 Το συνημμένο παράρτημα υποδειγμάτων αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της 

παρούσας.   

8.6 Η παρούσα ισχύει από την υπογραφή της. 

8.7 Η παρούσα να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβέρνησης. 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ & ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ 
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8. Spain 

The Exceptional Measures were enabled through two orders of the Ministry of Agriculture, Fisheries 

and Food (MAPA).  These orders were:  

 APA/2726/2006 from August 24, 2006 (published September 1, 2006);  

 APA/2882/2006 from September 19, 2006 (published September 20, 2006).   

The first order (APA/2726/2006) enabled measures relating to reduced chick placings and the early 

slaughter of breeding flocks (Articles 4 and 6).  The second order (APA/2882/2006) enabled the 

measures relating to the destruction and processing of hatching eggs (Articles 1 and 2), and also 

introduced the additional (unused) measure relating to compensation for the depreciation of stored 

poultrymeat (private storage). 
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8.1. APA/2726/2006 from August 24, 2006 (published September 1, 2006)  
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8.2. APA/2882/2006 from September 19, 2006 (published September 20, 2006).   
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9. France 

The regulation was enabled through two circulars of the ministry of agriculture. The different 

circulars dealt with different measures of Regulation (EC) No. 1010/2006. 

 dgpei/sdepa/c2006-4064: http://agriculture.gouv.fr/IMG/pdf/dpeic20064064z.pdf 

 dgpei/sdepa/c2006-4065: http://agriculture.gouv.fr/IMG/pdf/dpeic20064065z.pdf 

 

As the .pdf file is protected, it is not possible to extract the contents of the circulars and place them 

here; the circulars must be accessed on-line. 

10. Hungary 

The regulation was enabled through the ministerial decree MARD 64/2006 (IX II). This can be found 

at http://www.kozlonyok.hu/nkonline/MKPDF/hiteles/mk06111.pdf 

 

The decree is on pages 8429 to 8442. As the .pdf file is protected, it is not possible to extract the 

contents of the decree and place them here; the decree must be accessed on-line. 

11. Ireland 

No information available. 

12. Italy 

In Italy, the regulation was enabled through a number of different decrees and circulars: 

 Ministerial Decree (Agriculture) 14/09/2006: framework for implementation of Regulation 

(EC) No 1010/2006: http://agricoltura.regione.campania.it/comunicati/pdf/DM_14_09_06.pdf 

  

 Ministerial Decree (Economy & Finance) 15/09/2006: availability of national co-financing : 

http://www.rgs.mef.gov.it/_Documenti/VERSIONE-I/Attivit--i/Rapporti-

f/Provvedime1/Politiche-/19_2006.pdf 

 

 AGEA Circular ACIU.2006.647 of 22/09/2006: defines modalities for collection of 

applications; provides facsimiles of requests for applications for the different measures 

http://www.sanpaoloimprese.com/portalImpn0/pdf/P7_AGEA_647_06.pdf 

 

 AGEA Circulars 29 of 28/09/2006 and addendum APAU.2006.1531: set the deadline 

(06/11/2006) and modalities for submitting applications  

http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62307.PDF 

http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62305.PDF 

 

 

 AGEA Circular ACIU.2006.746 of 3/11/06: shifts the deadline for applications to 29/12/2006 

(on the grounds of provisions by Regulation (EC) No 1629/2006), and the deadline for the 

http://agriculture.gouv.fr/IMG/pdf/dpeic20064064z.pdf
http://agriculture.gouv.fr/IMG/pdf/dpeic20064065z.pdf
http://www.kozlonyok.hu/nkonline/MKPDF/hiteles/mk06111.pdf
http://agricoltura.regione.campania.it/comunicati/pdf/DM_14_09_06.pdf
http://www.rgs.mef.gov.it/_Documenti/VERSIONE-I/Attivit--i/Rapporti-f/Provvedime1/Politiche-/19_2006.pdf
http://www.rgs.mef.gov.it/_Documenti/VERSIONE-I/Attivit--i/Rapporti-f/Provvedime1/Politiche-/19_2006.pdf
http://www.sanpaoloimprese.com/portalImpn0/pdf/P7_AGEA_647_06.pdf
http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62307.PDF
http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62305.PDF
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making of payments to 31/03/2007 http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62314.PDF 

 

 AGEA Circular ACIU.2007.41 of 24/01/07: clarifies that any request concerning reduction of 

production capacity for poultry for eggs production is NOT eligible for support

 http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62298.PDF 

 

http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62314.PDF
http://www.agea.gov.it/portal/pls/portal/docs/1/62298.PDF
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12.1. Ministerial Decree (Agriculture) 14/09/2006: framework for implementation 

of Regulation (EC) No 1010/2006 
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12.2. Ministerial Decree (Economy & Finance) 15/09/2006: availability of national 

co-financing  
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12.3. AGEA Circular ACIU.2006.647 of 22/09/2006: defines modalities for 

collection of applications; provides facsimiles of requests for applications for the 

different measures 
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12.4. AGEA Circulars 29 of 28/09/2006 and addendum APAU.2006.1531: set the 

deadline (06/11/2006) and modalities for submitting applications 
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12.5. AGEA Circular ACIU.2006.746 of 3/11/06: shifts the deadline for applications 

to 29/12/2006 (on the grounds of provisions by Regulation (EC) No 1629/2006), 

and the deadline for the making of payments to 31/03/2007 
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12.6. AGEA Circular ACIU.2007.41 of 24/01/07: clarifies that any request 

concerning reduction of production capacity for poultry for eggs production is 

NOT eligible for support 
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13. Netherlands 

The regulation was implemented by the productboard (PPE). In order to inform the relevant 

companies, PPE made circulars/notices. In these publications the regulation, conditions, etc. are 

described and application forms are also included. The legislation for enabling Regulation (EC) 

1010/2006 can be found at: 

 http://www.ser.nl/~/media/DB_pbo_bladen/2006/61_80/pbo_067_20061215.ashx 

 

http://www.ser.nl/~/media/DB_pbo_bladen/2006/61_80/pbo_067_20061215.ashx
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14. Poland 

The regulation was enabled through the following pieces of legislation: 

 Regulation of October 18, 2006 on changing the Regulation of Agricultural Market Agency and 

the organisation of some agricultural markets (Dz. U. of November 21, 2006 No 208, item 

1541). http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1541,ustawa-o-zmianie-ustawy-o-

agencji-rynku-rolnego-i-organizacji-niektorych-rynkow.html 

 Directive of the Ministry of Agriculture and Rural Development of November 21, 2006 on 

detailed conditions of the way, scope and course of implementing financial support under the 

exceptional measures (Dz. U. No 208 item 1543). http://www.infor.pl/dziennik-

ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1543,rozporzadzenie-ministra-rolnictwa-i-rozwoju-wsi-w-sprawie-

szczegolowych.html 

 Directive of the Council of Ministries of November 30, 2006 on financial rates and the last 

support under the EU Exceptional Measures (Dz. U. No 221 item 1616). 

http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,221/poz,1616,rozporzadzenie-rady-ministrow-w-

sprawie-stawek-pomocy-finansowej-z-tytulu.html 

 Directive of the President of Agricultural Market Agency No320/2006 of November 21, 2006 on 

detailed conditions for supporting the egg and poultry sectors under the EU Exceptional 

Measures.  The legislation was an internal document of the Agricultural Market Agency.  It has 

been on the Agency webside, but has now been removed.  The Agency website can be accessed 

from: www.arr.gov.pl.  The item number for the legislation was 320/2006. 

14.1. USTAWA z dnia 18 października 2006 r. 

o zmianie ustawy o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych oraz niektórych 

innych ustaw1) 

 

      Art. 1. W ustawie z dnia 11 marca 2004 r. o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych 

rynków rolnych (Dz. U. Nr 42, poz. 386, z późn. zm.2)) wprowadza się następujące zmiany: 

      1) w art. 1 w ust. 1 w pkt 3 lit. c otrzymuje brzmienie: 

 

      "c) cukru, w tym mechanizm restrukturyzacji przemysłu cukrowniczego,"; 

 

      2) art. 7 otrzymuje brzmienie: 

 

      "Art. 7. 1. Jeżeli przepisy ustawy albo przepisy odrębne nie stanowią inaczej, do postępowań w 

sprawach indywidualnych, rozstrzyganych w drodze decyzji przez dyrektorów oddziałów terenowych 

oraz Prezesa Agencji, stosuje się przepisy Kodeksu postępowania administracyjnego, z wyłączeniem 

art. 7, art. 9, art. 10, art. 75 § 1, art. 77 § 1 oraz art. 81. 

 

      2. Prezes Agencji oraz dyrektorzy oddziałów terenowych mogą upoważniać pracowników 

Agencji do podejmowania określonych czynności, w tym do wydawania decyzji administracyjnych. 

http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1541,ustawa-o-zmianie-ustawy-o-agencji-rynku-rolnego-i-organizacji-niektorych-rynkow.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1541,ustawa-o-zmianie-ustawy-o-agencji-rynku-rolnego-i-organizacji-niektorych-rynkow.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1543,rozporzadzenie-ministra-rolnictwa-i-rozwoju-wsi-w-sprawie-szczegolowych.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1543,rozporzadzenie-ministra-rolnictwa-i-rozwoju-wsi-w-sprawie-szczegolowych.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,208/poz,1543,rozporzadzenie-ministra-rolnictwa-i-rozwoju-wsi-w-sprawie-szczegolowych.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,221/poz,1616,rozporzadzenie-rady-ministrow-w-sprawie-stawek-pomocy-finansowej-z-tytulu.html
http://www.infor.pl/dziennik-ustaw,rok,2006,nr,221/poz,1616,rozporzadzenie-rady-ministrow-w-sprawie-stawek-pomocy-finansowej-z-tytulu.html
http://www.arr.gov.pl/
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      3. W postępowaniu administracyjnym organem wyższego stopnia w rozumieniu Kodeksu 

postępowania administracyjnego jest w stosunku do: 

 

      1) dyrektorów oddziałów terenowych - Prezes Agencji; 

 

      2) Prezesa Agencji - minister właściwy do spraw rynków rolnych. 

 

      4. Wniesienie odwołania od decyzji Prezesa Agencji przyznających podmiotom, o których mowa 

w art. 22 ust. 1, dopłaty, refundacje lub płatności, wynikające z przepisów regulujących organizację 

poszczególnych rynków w ramach Wspólnej Polityki Rolnej, nie wstrzymuje ich wykonania. 

 

      5. Prezes Agencji, z urzędu lub na wniosek strony, wstrzymuje, w drodze postanowienia, 

wykonanie decyzji w całości lub w części, w przypadku uzasadnionym ważnym interesem strony lub 

interesem publicznym. 

 

      6. Wniosek o wstrzymanie wykonania decyzji może być złożony również przed wniesieniem 

odwołania. 

 

      7. Na postanowienie w sprawie wstrzymania wykonania decyzji służy zażalenie."; 

 

      3) w art. 9 dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

 

      "3. W stosunku do posiadanych przez Agencję akcji i udziałów spółek o profilu działalności 

związanym z obrotem i przechowalnictwem zbóż, nie stosuje się przepisów art. 239 ustawy z dnia 30 

czerwca 2005 r. o finansach publicznych (Dz. U. Nr 249, poz. 2104, z późn. zm.3))."; 

 

      4) w art. 11: 

 

      a) w ust. 1 po pkt 4b dodaje się pkt 4c i 4d w brzmieniu: 

 

      "4c) uczestniczy w realizacji działań w zakresie wsparcia instytucjonalnego w ramach programów 

pomocowych, finansowanych ze środków Unii Europejskiej lub środków krajowych; 

 

      4d) realizuje programy krajowe mające na celu pomoc państwa dla podmiotów i ich grup 

prowadzących działalność związaną z produkcją, przetwórstwem i obrotem produktami rolnymi w 

zakresie określonym lub dopuszczonym przepisami Unii Europejskiej;", 

 

      b) ust. 5 otrzymuje brzmienie: 
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      "5. Szczegółowe zadania, o których mowa w ust. 1 pkt 1, na rynku zbóż, lnu i konopi, mleka, 

owoców i warzyw, tytoniu, suszu paszowego oraz wina są realizowane przez Agencję na podstawie 

odrębnych przepisów."; 

 

      5) po art. 12 dodaje się art. 12a w brzmieniu: 

 

      "Art. 12a. 1. Rada Ministrów, w przypadku gdy przepisy Unii Europejskiej dotyczące Wspólnej 

Polityki Rolnej określają obowiązek podjęcia działań lub przewidują możliwość realizacji uprawnień 

przez państwo członkowskie lub właściwy organ państwa członkowskiego, lub agencję płatniczą, lub 

agencję interwencyjną w zakresie rynków, o których mowa w art. 1 ust. 1 pkt 3 i art. 11 ust. 5, może, 

w drodze rozporządzenia: 

 

      1) wyznaczyć Agencję jako jednostkę organizacyjną wykonującą określone obowiązki lub 

uprawnienia; 

 

      2) określić zadania realizowane przez Agencję, mające na celu wykonanie obowiązków lub 

uprawnień, o których mowa w pkt 1, lub sposób i tryb realizacji tych zadań. 

 

      2. Wydając rozporządzenie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 lub 2, Rada Ministrów: 

 

      1) uwzględnia: 

 

      a) zadania Agencji określone w art. 11 i art. 12, jej możliwości organizacyjne, kadrowe i 

techniczne, a także zapewnienie sprawnego funkcjonowania obsługi administracyjnej mechanizmów 

Wspólnej Polityki Rolnej na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

 

      b) uprawnienia podmiotów uczestniczących w mechanizmach administrowanych przez Agencję w 

zakresie Wspólnej Polityki Rolnej na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz możliwość 

zapewnienia szerokiego dostępu do udziału w tych mechanizmach, 

 

      c) zakres udzielonej przez ministra właściwego do spraw finansów publicznych akredytacji 

dotyczącej płatności w ramach Wspólnej Polityki Rolnej; 

 

      2) kieruje się potrzebą zapewnienia skutecznego i efektywnego stosowania przepisów Unii 

Europejskiej dotyczących Wspólnej Polityki Rolnej na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej."; 

 

      6) w art. 13 w ust. 1: 

 

      a) pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

 

      "1) kwoty nieuiszczonych należności z tytułu: 
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      a) opłat i tymczasowej składki restrukturyzacyjnej, o których mowa w art. 33 ust. 1 pkt 2 lit. b-e, 

 

      b) opłat sankcyjnych za niedokonanie wywozu bez refundacji skrobi ziemniaczanej 

wyprodukowanej w ilości przekraczającej przyznane kwoty produkcyjne,", 

 

      b) po pkt 1 dodaje się pkt 1a w brzmieniu: 

 

      "1a) kwoty nienależnie zwolnionych przez Agencję zabezpieczeń wniesionych przez 

przedsiębiorców uczestniczących w obrocie z zagranicą towarami, o których mowa w art. 11 ust. 1 

pkt 5,", 

 

      c) po ust. 3 dodaje się ust. 3a w brzmieniu: 

 

      "3a. W przypadku towarów rolno-spożywczych, w zakresie określonym przepisami Unii 

Europejskiej, Prezes Agencji może odstąpić od dochodzenia od przedsiębiorcy uczestniczącego w 

obrocie towarami z zagranicą zwrotu nienależnie wypłaconych refundacji wywozowych, nienależnie 

zwolnionych zabezpieczeń oraz odsetek i kwot, o których mowa w art. 51 ust. 4 rozporządzenia 

Komisji (WE) nr 800/1999 z dnia 15 kwietnia 1999 r. ustanawiającego wspólne szczegółowe zasady 

stosowania systemu refundacji wywozowych do produktów rolnych (Dz. Urz. WE L 102 z 

17.04.1999, str. 11; Dz. Urz. Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 25, str. 129), w przypadku gdy 

kwota zwrotu nie przekracza równowartości 100 euro przeliczonej na złote według średniego kursu 

euro ogłoszonego przez Narodowy Bank Polski na dzień stwierdzenia należności."; 

 

      7) w art. 16 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

 

      "2. Prezes Agencji jest organem właściwym do realizacji zadań określonych w krajowym 

programie wsparcia pszczelarstwa."; 

 

      8) w art. 22 ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

 

      "8. Dane indywidualne zawarte w rejestrze mogą być udostępniane wyłącznie organom 

sprawującym nadzór nad Agencją oraz organom statystyki publicznej, natomiast dane zbiorcze mogą 

być udostępniane innym organom administracji publicznej prowadzącym systemy informacyjne."; 

 

      9) w art. 27 w ust. 1 w pkt 2 lit. a otrzymuje brzmienie: 

 

      "a) wydaje świadectwa autoryzacji zakładów odkostniających i chłodni, które będą świadczyć 

usługi przechowywania mięsa stanowiącego zapasy interwencyjne,"; 

 

      10) rozdziały 5 i 6 otrzymują brzmienie: 

 

      "Rozdział 5 
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      Rynek wina 

 

      Art. 28. W zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej Prezes Agencji: 

 

      1) przyjmuje zgłoszenia dotyczące wyrobu wina gronowego lub moszczu gronowego z winogron 

pochodzących z upraw winorośli położonych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

przeznaczonych do obrotu, oraz prowadzi ewidencję tych zgłoszeń; 

 

      2) przyjmuje deklaracje zbiorów, produkcji i zapasów oraz ilości produktów ubocznych 

powstałych przy wyrobie wina gronowego, dostarczonych do obowiązkowej destylacji, a także 

przeprowadza kontrole zgodności informacji zawartych w tych deklaracjach; 

 

      3) ustala krajową i regionalne rezerwy praw do sadzenia winorośli; 

 

      4) sporządza inwentaryzację potencjału produkcyjnego winorośli; 

 

      5) dokonuje podziału praw do sadzenia winorośli. 

 

      Art. 29. W zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej Prezes Agencji: 

 

      1) udziela pomocy: 

 

      a) do prywatnego składowania win stołowych i moszczy gronowych, 

 

      b) do wykorzystywania: 

 

      - moszczu gronowego i zagęszczonego moszczu gronowego do wyrobu soku winogronowego 

lub wyrobu z tego soku innych produktów spożywczych, 

 

      - zagęszczonego moszczu gronowego i rektyfikowanego zagęszczonego moszczu gronowego do 

podniesienia stężenia alkoholu w wyrobach winiarskich, 

 

      c) do destylacji produktów ubocznych powstałych przy wyrobie wina oraz wina otrzymanego z 

winogron zebranych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

 

      d) z tytułu zaniechania uprawy winorośli, 

 

      e) z tytułu restrukturyzacji i przekształcenia upraw winorośli; 

 

      2) zawiera umowy z producentami wina stołowego i moszczy gronowych na prywatne 

składowanie wina stołowego i moszczy gronowych; 
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      3) prowadzi skup, przechowywanie i sprzedaż alkoholu pochodzącego z destylacji produktów 

ubocznych powstałych przy wyrobie wina lub destylacji wina otrzymanego z winogron zebranych na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; 

 

      4) zatwierdza umowy dostawy zawarte między podmiotami wyrabiającymi wino a podmiotami 

przeprowadzającymi destylację produktów ubocznych powstałych przy wyrobie wina lub destylacji 

wina otrzymanego z winogron zebranych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oraz prowadzi 

działania związane z realizacją tych umów; 

 

      5) zatwierdza: 

 

      a) umowy dostawy zawarte między podmiotami wyrabiającymi wino a zatwierdzonymi 

wytwórcami wzmocnionego wina, 

 

      b) deklaracje dostawy, jeżeli podmioty wyrabiające wino są zatwierdzonymi wytwórcami wina 

wzmocnionego i wzmacniają je do destylacji; 

 

      6) przeprowadza działania w zakresie restrukturyzacji i przekształcania upraw winorośli oraz 

opracowuje i przedkłada do akceptacji ministrowi właściwemu do spraw rynków rolnych plany tej 

restrukturyzacji i przekształcania; 

 

      7) gromadzi i opracowuje informacje wymagane w zakresie sadzenia winorośli oraz wypłat 

środków finansowych za zaniechanie uprawy winorośli i przeprowadzanie destylacji oraz przedkłada 

je ministrowi właściwemu do spraw rynków rolnych. 

 

      Rozdział 6 

 

      Rynek cukru 

 

      Art. 30. 1. Zadania realizowane przez państwo członkowskie, właściwy organ państwa 

członkowskiego i agencję interwencyjną w zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej 

dotyczącymi wspólnej organizacji rynków w sektorze cukru oraz przepisami dotyczącymi 

restrukturyzacji przemysłu cukrowniczego wykonuje Agencja, chyba że ustawa stanowi inaczej. 

 

      2. Ilekroć w niniejszym rozdziale jest mowa o producencie cukru albo producencie izoglukozy, 

rozumie się przez to przedsiębiorstwo produkujące cukier lub izoglukozę lub przedsiębiorstwo 

cukrownicze wskazane w przepisach, o których mowa w ust. 1. 

 

      Art. 31. 1. W zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 

1, minister właściwy do spraw rynków rolnych: 
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      1) realizuje zadania związane z kwotowaniem produkcji cukru i izoglukozy; 

 

      2) może wystąpić do Komisji Europejskiej o podjęcie środków ochronnych; 

 

      3) przekazuje Komisji Europejskiej informacje dotyczące rynku cukru oraz izoglukozy w zakresie 

zadań, o których mowa w pkt 1. 

 

      2. Realizując zadania, o których mowa w ust. 1 pkt 1, minister właściwy do spraw rynków 

rolnych w szczególności wydaje decyzje w sprawach: 

 

      1) przyznania kwoty produkcyjnej cukru oraz kwoty produkcyjnej izoglukozy; 

 

      2) przyznania dodatkowej kwoty produkcyjnej cukru oraz kwoty produkcyjnej izoglukozy; 

 

      3) korekty przyznanej kwoty produkcyjnej cukru oraz kwoty produkcyjnej izoglukozy - w 

przypadku: 

 

      a) skorygowania przez Komisję Europejską kwot produkcyjnych cukru lub kwot produkcyjnych 

izoglukozy, 

 

      b) ustalenia przez Komisję Europejską wspólnego współczynnika redukcji kwot produkcyjnych 

cukru lub kwot produkcyjnych izoglukozy; 

 

      4) przeniesienia między producentami cukru albo producentami izoglukozy kwoty produkcyjnej 

cukru albo kwoty produkcyjnej izoglukozy. 

 

      3. Przed wydaniem decyzji, o których mowa w ust. 2, minister właściwy do spraw rynków 

rolnych zasięga opinii ogólnokrajowych społeczno-zawodowych organizacji rolniczych, 

reprezentujących interesy plantatorów buraków cukrowych. 

 

      4. Termin na wyrażenie opinii, o której mowa w ust. 3, wynosi 14 dni. W przypadku 

bezskutecznego upływu tego terminu wymóg zasięgnięcia opinii uważa się za spełniony. 

 

      5. Decyzje, o których mowa w ust. 2 pkt 1, wydaje się na wniosek producenta cukru albo 

producenta izoglukozy, składany w terminie do dnia 30 września roku poprzedzającego rok 

gospodarczy, na który jest składany wniosek. 

 

      6. Decyzje w sprawach przyznania kwot produkcyjnych cukru oraz kwot produkcyjnych 

izoglukozy na dany rok gospodarczy są wydawane w terminie do dnia 30 listopada roku 

kalendarzowego poprzedzającego ten rok gospodarczy. 
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      7. Dodatkową kwotę produkcyjną cukru przyznaje się w wysokości proporcjonalnej do 

wysokości kwoty cukru przyznanej danemu producentowi cukru na rok gospodarczy 2006/2007. 

 

      8. Decyzje, o których mowa w ust. 2 pkt 3 i 4, powinny uwzględniać proporcjonalne interesy 

plantatorów buraka cukrowego. 

 

      9. Decyzje, o których mowa w ust. 2 pkt 3 i 4, stanowią podstawę do zmiany umów kontraktacji 

zawartych z dostawcami buraków cukrowych. 

 

      10. Zmiany umów kontraktacji, o których mowa w ust. 9, powinny uwzględniać proporcjonalnie 

interesy plantatorów buraka cukrowego. 

 

      11. Minister właściwy do spraw rynków rolnych określi, w drodze rozporządzenia, wzory 

wniosków, o których mowa w ust. 5, mając na względzie konieczność uzyskania informacji 

dotyczących dotychczasowej produkcji cukru oraz produkcji izoglukozy przez danego producenta 

cukru i producenta izoglukozy. 

 

      Art. 31a. Jeżeli przepisy Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 1, określają zadania dla 

państwa członkowskiego w zakresie spraw związanych z organizacją i funkcjonowaniem porozumień 

branżowych, zadania te wykonuje minister właściwy do spraw rynków rolnych. 

 

      Art. 31b. 1. W przypadku braku porozumienia branżowego, o którym mowa w przepisach Unii 

Europejskiej, w zakresie rozdziału pomiędzy plantatorów buraków cukrowych ilości buraków 

cukrowych przeznaczonych do produkcji cukru w ramach kwoty produkcyjnej cukru, o której mowa 

w art. 31 ust. 6, stosuje się przepisy ust. 2-6. 

 

      2. Producent cukru, w terminie do dnia 15 grudnia roku poprzedzającego rok gospodarczy, jest 

obowiązany w ramach przyznanej kwoty produkcyjnej cukru określić limit buraków cukrowych, 

które zapewnią wyprodukowanie cukru w wysokości przyznanej producentowi cukru kwoty 

produkcyjnej cukru. 

 

      3. W ramach umów kontraktacji producent cukru jest obowiązany dokonać rozdzielenia limitu 

buraków cukrowych, o którym mowa w ust. 2, pomiędzy plantatorów buraków cukrowych, przy 

czym suma części rozdzielonych limitów musi być równa limitowi, o którym mowa w ust. 2. 

 

      4. Limit buraków cukrowych jest rozdzielany według wskaźnika określonego w ust. 5 między 

plantatorów buraków cukrowych, którzy mieli zawarte umowy kontraktacji na rok gospodarczy 

2001/2002, lub ich następców prawnych. 

 

      5. Wskaźnik rozdzielania limitu buraków cukrowych między plantatorów buraków cukrowych 

stanowi iloraz ogólnej ilości buraków cukrowych w tonach, skupionych przez producenta cukru w 

latach gospodarczych 1997-2001 od plantatora buraków cukrowych, który miał zawartą umowę 
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kontraktacji na rok gospodarczy 2001/2002, i ogólnej ilości buraków cukrowych w tonach, 

skupionych przez producenta cukru w latach gospodarczych 1997-2001 od wszystkich plantatorów 

buraków cukrowych, którzy mieli zawarte umowy kontraktacji na rok gospodarczy 2001/2002. 

 

      6. Część limitu buraków cukrowych określona dla plantatora buraków cukrowych, o której 

mowa w ust. 3, stanowi wielkość przysługującego plantatorowi buraków cukrowych, w ramach 

umowy kontraktacji, prawa do uprawy i dostawy. 

 

      Art. 32. 1. Wykonywanie obowiązków określonych w przepisach Unii Europejskiej, o których 

mowa w art. 30 ust. 1, w tym przekazywanie informacji, składanie deklaracji, raportów, sprawozdań, 

wniosków lub uiszczanie opłat, następuje w terminach ustalonych w tych przepisach. 

 

      2. W zakresie nieuregulowanym w przepisach Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 1, 

minister właściwy do spraw rynków rolnych może, w drodze rozporządzenia, ustalić terminy 

przekazywania informacji, składania deklaracji, raportów, sprawozdań, wniosków lub uiszczania opłat, 

których obowiązek przekazywania, składania lub uiszczania wynika z tych przepisów, mając na 

względzie zapewnienie ochrony interesów podmiotów uczestniczących w mechanizmach na rynku 

cukru, a także sprawną realizację zadań związanych z obsługą administracyjną tych mechanizmów. 

 

      Art. 33. 1. W zakresie określonym przepisami Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 

1, Agencja w szczególności: 

 

      1) wykonuje zadania związane z: 

 

      a) zatwierdzaniem producentów cukru, producentów izoglukozy i przedsiębiorstw 

przetwarzających te produkty, 

 

      b) skupem interwencyjnym, przechowywaniem oraz sprzedażą cukru, 

 

      c) przetwarzaniem i wycofaniem cukru z rynku, 

 

      d) przeprowadzaniem kontroli na rynku cukru; 

 

      2) pobiera: 

 

      a) opłaty z tytułu przyznania dodatkowej kwoty cukru, 

 

      b) opłaty za nadwyżki cukru i izoglukozy, 

 

      c) opłaty produkcyjne, 
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      d) opłaty z tytułu niewypełnienia obowiązków wynikających z uczestnictwa w mechanizmach na 

rynku cukru, 

 

      e) tymczasową składkę restrukturyzacyjną; 

 

      3) przyjmuje informacje, deklaracje, raporty, sprawozdania oraz wnioski; 

 

      4) realizuje zadania dotyczące pomocy w zakresie restrukturyzacji przemysłu cukrowniczego, w 

tym: 

 

      a) ustala spełnianie warunków przyznania tej pomocy, 

 

      b) udziela pomocy, 

 

      c) nadzoruje realizację przyjętych zobowiązań; 

 

      5) przyznaje pomoc na rzecz dywersyfikacji i dodatkową pomoc na rzecz dywersyfikacji, zgodnie 

z krajowym programem restrukturyzacji; 

 

      6) udziela pomocy w zakresie prywatnego przechowywania cukru białego; 

 

      7) przekazuje właściwym organom Unii Europejskiej informacje i składa wnioski. 

 

      2. Do kontroli, o których mowa w ust. 1 pkt 1 lit. d, stosuje się przepisy ustawy dotyczące 

czynności sprawdzających, chyba że przepisy Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 1, 

stanowią inaczej. 

 

      3. Realizując zadania, o których mowa w ust. 1, Prezes Agencji: 

 

      1) wydaje decyzje w sprawach: 

 

      a) zatwierdzenia, zawieszenia zatwierdzenia albo cofnięcia zatwierdzenia producentów cukru, 

producentów izoglukozy i przedsiębiorstw przetwarzających te produkty, 

 

      b) autoryzacji miejsca przechowywania cukru pochodzącego z zapasów interwencyjnych, 

 

      c) przyznania refundacji produkcyjnej; 

 

      2) udziela pomocy restrukturyzacyjnej; 

 

      3) prowadzi rejestr podmiotów zatwierdzonych; 
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      4) przekazuje ministrowi właściwemu do spraw rynków rolnych, na jego żądanie, informacje 

związane z wykonywaniem zadań, o których mowa w ust. 1. 

 

      4. Informacje, deklaracje i wnioski określone w przepisach Unii Europejskiej, o których mowa w 

art. 30 ust. 1, składa się do Prezesa Agencji na formularzach opracowanych i udostępnianych przez 

Agencję. 

 

      5. Formularze, o których mowa w ust. 4, zawierają: 

 

      1) dane umożliwiające identyfikację składającego formularz, związane z prowadzoną przez niego 

działalnością; 

 

      2) informacje określone w przepisach Unii Europejskiej, o których mowa w art. 30 ust. 1, lub 

 

      3) informacje niezbędne do ustalenia stanu faktycznego lub prawnego w zakresie bezpośrednio 

związanym z przedmiotem składanych informacji, deklaracji lub wniosków, dotyczące rodzaju 

wykonywanej działalności, lokalizacji miejsca produkcji, wielkości produkcji, tytułu prawnego do 

posiadanych obiektów i urządzeń lub wynikające z obowiązków związanych z uczestnictwem w 

mechanizmach na rynku cukru, określonych w przepisach Unii Europejskiej, o których mowa w art. 

30 ust. 1. 

 

      Art. 34. 1. Opłaty i tymczasowa składka restrukturyzacyjna, o których mowa w art. 33 ust. 1 pkt 

2, stanowią dochód budżetu państwa i są wpłacane przez producentów cukru, producentów 

izoglukozy i przedsiębiorstwa przetwarzające te produkty na wydzielony rachunek bankowy Agencji. 

 

      2. Środki pochodzące z pobranych opłat i tymczasowej składki restrukturyzacyjnej, o których 

mowa w art. 33 ust. 1 pkt 2, Agencja przekazuje na rachunek bankowy urzędu obsługującego ministra 

właściwego do spraw rynków rolnych, w terminie 5 dni od dnia ich wpływu na rachunek bankowy 

Agencji."; 

 

      11) w art. 38: 

 

      a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

 

      "1. Producentowi rolnemu w rozumieniu przepisów o płatnościach bezpośrednich do gruntów 

rolnych, dostarczającemu producentowi skrobi ziemniaczanej, na podstawie umowy kontraktacji 

zawartej przez tego producenta rolnego albo grupę producentów rolnych, której jest członkiem, 

ziemniaki przeznaczone do produkcji skrobi ziemniaczanej, zawierające nie mniej niż 13 % skrobi, 

zwane dalej "ziemniakami skrobiowymi", przysługuje płatność za ilość skrobi zawartej w 

dostarczonych ziemniakach, wypłacana przez Agencję.", 

 

      b) w ust. 4 pkt 1 otrzymuje brzmienie: 
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      "1) umowa kontraktacji ziemniaków skrobiowych została zawarta z wnioskodawcą albo z grupą 

producentów rolnych, której jest członkiem, w ramach przyznanej temu producentowi kwoty 

produkcji skrobi;"; 

 

      12) w art. 40a: 

 

      a) w ust. 1 pkt 1-3 otrzymują brzmienie: 

 

      "1) przyjmuje kopie kontraktów zawieranych między wnioskodawcą a odbiorcą lub pierwszą 

jednostką przetwórczą, w rozumieniu rozporządzenia Komisji (WE) nr 1973/2004 z dnia 29 

października 2004 r. ustanawiającego szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Komisji (WE) 

nr 1782/2003 w sprawie systemów wsparcia przewidzianych w tytułach IV i IVa tego rozporządzenia 

oraz wykorzystania gruntów zarezerwowanych do produkcji surowców (Dz. Urz. UE L 345 z 

20.11.2004, str. 1, z późn. zm.), zwanego dalej "rozporządzeniem 1973/2004/WE"; 

 

      2) przyjmuje od odbiorcy i pierwszej jednostki przetwórczej informacje oraz zabezpieczenie, 

które są obowiązane składać te podmioty, określone w rozporządzeniu 1973/2004/WE; 

 

      3) ustala, na wniosek odbiorcy albo pierwszej jednostki przetwórczej, które prowadzą działalność 

na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wysokość zabezpieczenia wykorzystania towarów 

przeznaczonych do wytworzenia produktów nieżywnościowych;", 

 

      b) ust. 2 i 3 otrzymują brzmienie: 

 

      "2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1 pkt 3, składa się na formularzu opracowanym i 

udostępnianym przez Agencję. 

 

      3. Wniosek, o którym mowa w ust. 1 pkt 3, zawiera w szczególności: 

 

      1) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres wnioskodawcy; 

 

      2) numer identyfikacji podatkowej (NIP) oraz numer identyfikacji w krajowym rejestrze 

urzędowym podmiotów gospodarki narodowej (REGON) wnioskodawcy, jeżeli został nadany; 

 

      3) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres drugiej strony 

kontraktu; 

 

      4) określenie ilości i gatunku każdego surowca objętego kontraktem oraz łączną powierzchnię 

wszystkich uprawianych gatunków będących przedmiotem kontraktu; 

 

      5) informację o przeznaczeniu towaru.", 
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      c) uchyla się ust. 4. 

 

      Art. 2. W ustawie z dnia 29 grudnia 1993 r. o utworzeniu Agencji Restrukturyzacji i Modernizacji 

Rolnictwa (Dz. U. z 2005 r. Nr 31, poz. 264, z późn. zm.4)) w art. 3 uchyla się ust. 1a i ust. 6. 

 

      Art. 3. W ustawie z dnia 21 grudnia 2000 r. o jakości handlowej artykułów rolno-spożywczych 

(Dz. U. z 2005 r. Nr 187, poz. 1577 oraz z 2006 r. Nr 170, poz. 1217 i Nr 171, poz. 1225) w art. 2 

pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

 

      "3) sprzedaży artykułów rolno-spożywczych dokonywanej przez ich producentów w 

gospodarstwie bezpośrednio konsumentom, z wyłączeniem produktów objętych wspólną organizacją 

rynku wina;". 

 

      Art. 4. W ustawie z dnia 22 stycznia 2004 r. o wyrobie i rozlewie wyrobów winiarskich, obrocie 

tymi wyrobami i organizacji rynku wina (Dz. U. Nr 34, poz. 292, Nr 96, poz. 959 i Nr 173, poz. 1808 

oraz z 2006 r. Nr 171, poz. 1225) wprowadza się następujące zmiany: 

 

      1) w art. 3 pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

 

      "2) wyroby określone w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 1601/1991 z dnia 10 czerwca 1991 r. 

ustanawiającym ogólne zasady definicji, opisu i prezentacji win aromatyzowanych, aromatyzowanych 

napojów winopochodnych i aromatyzowanych koktajli winopodobnych (Dz. Urz. WE L 149 z 

14.06.1991, str. 1; Dz. Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 11, str. 286), zwanym dalej 

"rozporządzeniem nr 1601/1991", oraz w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia 17 maja 

1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (Dz. Urz. WE L 179 z 14.07.1999, str. 1, z późn. 

zm.; Dz. Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 26, str. 25, z późn. zm.), zwanym dalej 

"rozporządzeniem nr 1493/1999"."; 

 

      2) w art. 14: 

 

      a) w ust. 2 pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

 

      "1) spełniające wymagania określone w ustawie, rozporządzeniu nr 1601/1991 lub 

rozporządzeniu nr 1493/1999;", 

 

      b) w ust. 3 pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

 

      "2) wyrobów winiarskich, o których mowa w art. 3 pkt 2, wyrobionych z przeznaczeniem 

wyłącznie na eksport, jeżeli wynika to z rozporządzenia nr 1601/1991 lub rozporządzenia nr 

1493/1999."; 
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      3) art. 23 otrzymuje brzmienie: 

 

      "Art. 23. Do wyrobu win gronowych używa się wyłącznie winogron zebranych z krzewów 

odmian winorośli: 

 

      1) wymienionych w załączniku; 

 

      2) sklasyfikowanych jako odmiany winorośli przeznaczone do wyrobu wina gronowego, co 

najmniej w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej, w sposób określony w art. 19 

rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999, jeżeli winorośle tych odmian zostały zasadzone przed 

dniem 1 sierpnia 2005 r."; 

 

      4) w art. 24 dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

 

      "3. Wyniki kontroli, o której mowa w ust. 1, wojewódzki inspektor ochrony roślin i nasiennictwa 

przekazuje Prezesowi Agencji Rynku Rolnego, zwanemu dalej "Prezesem Agencji", w terminie do dnia 

15 października każdego roku."; 

 

      5) w art. 25 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

 

      "1. W razie stwierdzenia prowadzenia uprawy odmian winorośli innych niż określone w art. 23 

pkt 2 lub w załączniku wojewódzki inspektor ochrony roślin i nasiennictwa, właściwy ze względu na 

miejsce prowadzenia uprawy winorośli, wydaje decyzję w sprawie usunięcia z powierzchni uprawy 

tych odmian winorośli."; 

 

      6) rozdział 4 otrzymuje brzmienie: 

 

      "Rozdział 4 

 

      Organizacja rynku wina 

 

      Art. 26. 1. Podmioty wyrabiające wino gronowe lub moszcz gronowy z winogron pochodzących z 

upraw winorośli położonych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przeznaczone do obrotu, 

dokonują zgłoszenia Prezesowi Agencji. 

 

      2. Zgłoszenia, o którym mowa w ust. 1, dokonuje się w formie pisemnej, na każdy rok wyrobu 

wina, o którym mowa w art. 1 ust. 4 rozporządzenia nr 1493/1999, zwany dalej "rokiem 

gospodarczym", w którym będzie prowadzony wyrób wina gronowego lub moszczu gronowego. 

Zgłoszenia dokonuje się nie później niż do dnia rozpoczęcia każdego roku gospodarczego. 

 

      3. Zgłoszenie zawiera: 
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      1) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres zgłaszającego, a w 

przypadku gdy zgłaszający nie posiada uprawy winorośli przeznaczonej do pozyskiwania winogron do 

wyrobu wina gronowego lub moszczu gronowego przeznaczonego do obrotu, również imię i 

nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres właściciela uprawy winorośli; 

 

      2) określenie miejsca wyrobu wina gronowego lub moszczu gronowego; 

 

      3) informację o lokalizacji uprawy winorośli przeznaczonej do pozyskiwania winogron do wyrobu 

wina gronowego przeznaczonego do obrotu, zawierającą wskazanie: 

 

      a) województwa, powiatu i gminy, 

 

      b) nazwy oraz numeru obrębu ewidencyjnego, 

 

      c) numeru arkusza mapy i numeru działki ewidencyjnej. 

 

      4. Zgłoszenia dokonuje się na formularzu opracowanym i udostępnianym przez Agencję Rynku 

Rolnego, zwaną dalej "Agencją". 

 

      5. Prezes Agencji prowadzi ewidencję podmiotów, które dokonały zgłoszenia, o którym mowa w 

ust. 1. 

 

      6. Ewidencja jest prowadzona w systemie informatycznym lub w formie papierowej i zawiera 

informacje, o których mowa w ust. 3. 

 

      7. Prezes Agencji skreśla z ewidencji podmiot wyrabiający wino gronowe lub moszcz gronowy 

przeznaczone do obrotu w przypadku niedokonania przez ten podmiot zgłoszenia na następny rok 

gospodarczy oraz przekazuje wojewódzkiemu inspektorowi jakości handlowej artykułów rolno-

spożywczych, właściwemu ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę tego podmiotu: 

 

      1) informację o dokonanym skreśleniu; 

 

      2) kopie wszystkich deklaracji, o których mowa w art. 27a ust. 1, złożonych przez ten podmiot w 

ostatnich dwóch latach. 

 

      8. W przypadku skreślenia z ewidencji podmiot wyrabiający wino gronowe lub moszcz gronowy 

może wprowadzać do obrotu wino gronowe lub moszcz gronowy ujęte w deklaracjach produkcji i 

zapasów, o których mowa w art. 27a ust. 1 pkt 1, złożonych przed dniem skreślenia z ewidencji - do 

wyczerpania deklarowanych zapasów. 

 

      Art. 26a. Prezes Agencji przekazuje informacje, o których mowa w art. 26 ust. 3: 
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      1) pkt 1 i 2 - wojewódzkiemu inspektorowi jakości handlowej artykułów rolno-spożywczych 

właściwemu ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę podmiotu wyrabiającego wino gronowe 

lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu, w terminie do dnia 15 sierpnia każdego roku; 

 

      2) pkt 1 i 3 - wojewódzkiemu inspektorowi ochrony roślin i nasiennictwa właściwemu ze 

względu na miejsce prowadzenia uprawy winorośli, w terminie do dnia 15 sierpnia każdego roku. 

 

      Art. 27. 1. Podmioty wyrabiające wino gronowe lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu 

składają Prezesowi Agencji informacje o: 

 

      1) szacunkowej ilości winogron zebranych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, które zostaną 

wykorzystane do wyrobu wina gronowego, z podziałem na winogrona białe i czerwone wraz z 

podaniem nazw odmian winorośli oraz powierzchni uprawy winorośli; 

 

 

      2) szacunkowej ilości i rodzajach win gronowych, które zostaną wyrobione z winogron, o 

których mowa w pkt 1, z podziałem na wina białe i czerwone; 

 

      3) ilości i rodzajach wprowadzonych do obrotu win gronowych w poprzednim roku 

gospodarczym, wyrobionych z winogron, moszczy gronowych lub win gronowych przywiezionych na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z innych państw członkowskich Unii Europejskiej, z podziałem 

na wina białe i czerwone oraz wskazaniem kraju ich pochodzenia. 

 

      2. Informacje, o których mowa w ust. 1: 

 

      1) pkt 1 i 2 - przekazuje się w terminie do dnia 15 sierpnia, a następnie do dnia 30 października 

każdego roku; 

 

      2) pkt 3 - przekazuje się w terminie do dnia 31 sierpnia każdego roku. 

 

      3. Podmioty, o których mowa w art. 16 ust. 1 i 2, oraz podmioty prowadzące handel hurtowy 

posiadające zapasy win lub moszczy gronowych składają w terminie do dnia 31 sierpnia każdego roku 

Prezesowi Agencji deklarację zapasów, o której mowa w art. 6 rozporządzenia Komisji (WE) nr 

1282/2001 z dnia 28 czerwca 2001 r. ustanawiającego szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 1493/1999 w odniesieniu do zbierania informacji w celu identyfikacji produktów 

winiarskich i monitorowania rynku wina oraz zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 1623/2000 (Dz. 

Urz. WE L 176 z 29.06.2001, str. 14; Dz. Urz. Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 32, str. 474), 

zwanego dalej "rozporządzeniem nr 1282/2001". 

 

      4. Informacje, o których mowa w ust. 1 i 3, przekazuje się na formularzu opracowanym i 

udostępnianym przez Agencję. 
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      Art. 27a. 1. Podmioty, które dokonały zgłoszenia określonego w art. 26 ust. 1, składają Prezesowi 

Agencji deklaracje: 

 

      1) zbiorów, produkcji i zapasów, o których mowa w art. 2, art. 4 i art. 6 rozporządzenia nr 

1282/2001; 

 

      2) dostarczanych do obowiązkowej destylacji ilości produktów ubocznych powstałych przy 

wyrobie wina gronowego, zgodnie z art. 27 rozporządzenia nr 1493/1999. 

 

      2. Minister właściwy do spraw rynków rolnych określi, w drodze rozporządzenia, wzory 

formularzy deklaracji, o których mowa w art. 2, art. 4 i art. 6 rozporządzenia nr 1282/2001 oraz w 

ust. 1 pkt 2, mając na względzie ujednolicenie informacji zawartych w poszczególnych deklaracjach 

oraz zapewnienie prawidłowego monitorowania rynku wina. 

 

      Art. 27b. 1. Prezes Agencji: 

 

      1) niezwłocznie informuje wojewódzkiego inspektora jakości handlowej artykułów rolno-

spożywczych właściwego ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę podmiotu wyrabiającego 

wino gronowe lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu o stwierdzonych przypadkach 

naruszenia zakazu, o którym mowa w art. 27 ust. 1 rozporządzenia nr 1493/1999, w zakresie wyrobu 

produktów objętych wspólną organizacją rynku wina; 

 

      2) opracowuje i przekazuje ministrowi właściwemu do spraw rynków rolnych zbiorcze 

zestawienie informacji, o których mowa w art. 26 ust. 3 oraz w art. 27 ust. 1 pkt 3, zawierające: 

 

      a) liczbę podmiotów wyrabiających wino gronowe lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu 

oraz łączną wielkość deklarowanych przez te podmioty upraw własnych winorośli, 

 

      b) liczbę podmiotów, o których mowa w lit. a, deklarujących nieposiadanie uprawy własnej 

winorośli, 

 

      c) informacje uzyskane na podstawie deklaracji, o których mowa w art. 2, art. 4 i art. 6 

rozporządzenia nr 1282/2001 

 

      - nie później niż 7. dnia roboczego przed upływem terminów określonych w art. 16 

rozporządzenia nr 1282/2001, dotyczących przekazania tych informacji właściwym organom Unii 

Europejskiej. 

 

      2. Minister właściwy do spraw rynków rolnych przekazuje Komisji Europejskiej informacje, o 

których mowa w art. 16 rozporządzenia nr 1282/2001. 

 

      Art. 28. 1. Prezes Agencji: 
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      1) wydaje, na wniosek zainteresowanego podmiotu, decyzje w sprawach: 

 

      a) przyznania pomocy oraz przyznania zaliczki na poczet pomocy określonej w rozporządzeniu 

Komisji (WE) nr 1623/2000 z dnia 25 lipca 2000 r. ustanawiającym szczegółowe zasady wykonywania 

rozporządzenia (WE) nr 1493/1999 w sprawie wspólnej organizacji rynku wina w odniesieniu do 

mechanizmów rynkowych (Dz. Urz. WE L 194 z 31.07.2000, str. 45; Dz. Urz. UE Polskie wydanie 

specjalne, rozdz. 3, t. 30, str. 182), zwanym dalej "rozporządzeniem nr 1623/2000", 

 

      b) przyznania premii z tytułu zaniechania uprawy winorośli, 

 

      c) przyznania pomocy z tytułu restrukturyzacji i przekształcenia upraw winorośli, 

 

      d) zatwierdzenia, o którym mowa w art. 42, art. 69 i art. 92 rozporządzenia nr 1623/2000; 

 

      2) cofa, w drodze decyzji, zatwierdzenie, 0 którym mowa w art. 42, art. 69 1 art. 92 

rozporządzenia nr 1623/2000; 

 

      3) wypłaca środki w ramach przyznanej pomocy lub premii oraz zaliczki na poczet pomocy; 

 

      4) przyjmuje i dokonuje zwrotu zabezpieczenia wypłaconych zaliczek i wniesionych wadiów na 

poczet przetargów. 

 

      2. Wnioski w sprawach, o których mowa w ust. 1 pkt 1: 

 

      1) zawierają w szczególności: 

 

      a) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres wnioskodawcy, 

 

      b) wskazanie przedmiotu wnioskowanej pomocy lub premii z tytułu zaniechania pomocy - w 

przypadkach, o których mowa w ust. 1 pkt 1 lit. a-c, 

 

      c) wskazanie rodzaju działalności podlegającej zatwierdzeniu - w przypadku, o którym mowa w 

ust. 1 pkt 1 lit. d; 

 

      2) są składane na formularzach opracowanych i udostępnianych przez Agencję. 

 

      3. W przypadku, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 lit. a, do wniosku dołącza się informacje zawarte 

w załącznikach, o których mowa w rozporządzeniu nr 1623/2000. 

 

      4. W przypadku, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 lit. d, do wniosku dołącza się zaświadczenie o 

dokonaniu wpisu w rejestrze, o którym mowa w art. 3 ustawy z dnia 2 marca 2001 r. o wyrobie 
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alkoholu etylowego oraz wytwarzaniu wyrobów tytoniowych (Dz. U. Nr 31, poz. 353, z 2002 r. Nr 

166, poz. 1362 oraz z 2004 r. Nr 29, poz. 257 i Nr 173, poz. 1808). 

 

      5. Prezes Agencji niezwłocznie przekazuje Komisji Europejskiej oraz ministrowi właściwemu do 

spraw finansów publicznych informacje o dokonanych zatwierdzeniach, o których mowa w art. 42, 

art. 69 i art. 92 rozporządzenia nr 1623/2000. 

 

      Art. 28a. 1.W przypadku określonym w art. 34 ust. 4 rozporządzenia nr 1623/2000 podmioty, 

które zawarły umowy na prywatne składowanie win stołowych lub moszczy gronowych, zawiadamiają 

Prezesa Agencji o zmianie miejsca lub sposobu składowania win stołowych lub moszczy gronowych, 

co najmniej na 10 dni przed dokonaniem zmiany miejsca lub sposobu ich składowania. 

 

      2. W przypadku prowadzenia destylacji wina gronowego na podstawie art. 29 i art. 30 

rozporządzenia nr 1493/1999 podmiot przeprowadzający destylację przekazuje Agencji umowy 

zawarte z podmiotami wyrabiającymi wino - w terminie 7 dni od dnia ich zawarcia. 

 

      3. Podmioty, o których mowa w art. 32 ust. 4 rozporządzenia nr 1623/2000, zawiadamiają 

Prezesa Agencji o sprzedaży składowanego przez nich moszczu gronowego lub zagęszczonego 

moszczu gronowego - w terminie 7 dni od dnia ich sprzedaży. 

 

      Art. 28b. 1. Podmiot wyrabiający wino gronowe lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu 

dokonuje wojewódzkiemu inspektorowi jakości handlowej artykułów rolno-spożywczych 

właściwemu ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę tego podmiotu zgłoszeń określonych w 

art. 25, art. 26 i art. 31 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1622/2000 z dnia 24 lipca 2000 r. 

ustanawiającego niektóre szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia (WE) nr 1493/1999 w 

sprawie wspólnej organizacji rynku wina oraz wspólnotowy kodeks praktyk i procesów 

enologicznych (Dz. Urz. WE L 194 z 31.07.2000, str. 1; Dz. Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 

3, t. 30, str. 138, z późn. zm.), zwanego dalej "rozporządzeniem nr 1622/2000". 

 

      2. Zgłoszeń dokonuje się w terminach określonych w art. 26 i art. 31 rozporządzenia nr 

1622/2000, a w przypadku zgłoszenia zabiegu wzbogacania, o którym mowa w art. 25 tego 

rozporządzenia - nie później niż na dwa dni robocze przed planowanym terminem rozpoczęcia tego 

zabiegu. 

 

      3. Zgłoszeń dokonuje się na formularzach opracowanych i udostępnianych przez Inspekcję 

Jakości Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych. 

 

      Art. 28c. 1. Podmiot wyrabiający wino gronowe lub moszcz gronowy przeznaczone do obrotu 

dokonuje wojewódzkiemu inspektorowi jakości handlowej artykułów rolno-spożywczych 

właściwemu ze względu na miejsce zamieszkania lub siedzibę tego podmiotu zgłoszenia o zamiarze i 

planowanym terminie wycofania produktów ubocznych powstałych w wyniku wyrobu wina, o którym 

mowa w art. 27 ust. 7 rozporządzenia nr 1493/1999 - nie później niż na 2 dni robocze przed 
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planowanym terminem rozpoczęcia wycofania produktów ubocznych, powiadamiając o miejscu 

składowania i terminie wycofania tych produktów. 

 

      2. Zgłoszenia dokonuje się na formularzu opracowanym i udostępnianym przez Inspekcję Jakości 

Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych. 

 

      Art. 28d. Inspekcja Jakości Handlowej Artykułów Rolno-Spożywczych dokonuje kontroli: 

 

      1) dokumentów towarzyszących przewozowi produktów winiarskich pod względem ich 

zgodności z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 883/2001 z dnia 24 kwietnia 2001 r. ustanawiającym 

szczegółowe zasady wykonywania rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999 w odniesieniu do handlu 

z państwami trzecimi produktami w sektorze wina (Dz. Urz. WE L 128 z 10.05.2001, str. 1; Dz. Urz. 

UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 32, str. 172); 

 

      2) dokumentów towarzyszących przewozowi produktów winiarskich oraz prowadzonych 

rejestrów w sektorze wina pod względem ich zgodności z rozporządzeniem Komisji (WE) nr 

884/2001 z dnia 24 kwietnia 2001 r. ustanawiającym szczegółowe zasady stosowania dotyczące 

dokumentów towarzyszących przewozowi produktów winiarskich oraz rejestrów prowadzonych w 

sektorze wina (Dz. Urz. WE L 128 z 10.05.2001, str. 32; Dz. Urz. UE Polskie wydanie specjalne, 

rozdz. 3, t. 32, str. 202), zwanym dalej "rozporządzeniem nr 884/2001"; 

 

      3) przeprowadzania wycofywania przez podmiot wyrabiający wino gronowe lub moszcz gronowy 

produktów ubocznych powstałych przy wyrobie wina gronowego zgodnie z wymaganiami 

określonymi w art. 27 rozporządzenia nr 1493/1999. 

 

      Art. 28e. 1. Minister właściwy do spraw rynków rolnych określi, w drodze rozporządzenia: 

 

      1) sposób i miejsce: 

 

      a) pobierania próbek winogron, moszczy gronowych i wina gronowego w trakcie fermentacji, 

 

      b) ustalania naturalnej zawartości alkoholu w winogronach, moszczu gronowym i winie 

gronowym w trakcie fermentacji 

 

      - mając na uwadze spełnienie wymagań określonych w rozporządzeniu nr 1493/1999 oraz 

rozporządzeniu nr 1622/2000 w zakresie przeprowadzania zabiegu wzbogacania winogron, moszczu 

gronowego i wina w trakcie fermentacji; 

 

      2) termin zamknięcia rejestru przychodu i rozchodu produktów objętych wspólną organizacją 

rynku wina, mając na uwadze wymaganie określone w art. 13 ust. 2 rozporządzenia nr 884/2001. 
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      2. Minister właściwy do spraw rynków rolnych może określić, w drodze rozporządzenia, 

podmioty zwolnione z obowiązku prowadzenia rejestru przychodu i rozchodu produktów objętych 

wspólną organizacją rynku wina, mając na uwadze wymagania określone w art. 11 ust. 2 

rozporządzenia nr 884/2001. 

 

      Art. 28f. 1. Jeżeli średnia wielkość wyrobu wina gronowego w pięciu kolejnych latach 

gospodarczych, ustalona na podstawie informacji, o których mowa w art. 4 rozporządzenia nr 

1282/2001, wyniesie co najmniej 25 000 hektolitrów, minister właściwy do spraw rynków rolnych 

informuje, w drodze obwieszczenia, o zakazie sadzenia winorośli przeznaczonej do wyrobu wina 

gronowego, zgodnie z art. 2 ust. 1 rozporządzenia nr 1493/1999. 

 

      2. W przypadku, o którym mowa w ust. 1, minister właściwy do spraw rynków rolnych może 

określić, w drodze rozporządzenia: 

 

      1) sposób sporządzania inwentaryzacji potencjału produkcyjnego winorośli, 

 

      2) sposób prowadzenia ewidencji upraw winorośli, 

 

      3) tryb wypłacania środków finansowych za zaniechanie uprawy winorośli oraz za 

przeprowadzanie destylacji, 

 

      4) sposób opracowywania i gromadzenia informacji wymaganych w zakresie sadzenia winorośli 

 

      - mając na uwadze realizację zadań określonych w tytule II rozdziale I i II rozporządzenia nr 

1493/1999. 

 

      Art. 28g. 1. Jeżeli średnia wielkość wyrobu wina gronowego, ustalona na podstawie informacji, o 

których mowa w art. 4 rozporządzenia nr 1282/2001, wyniesie po raz pierwszy w danym roku 

gospodarczym co najmniej 25 000 hektolitrów, minister właściwy do spraw rynków rolnych określi, 

w drodze rozporządzenia, warunki i sposób podziału prawa do sadzenia winorośli, mając na uwadze: 

 

      1) przydzielenie określonej w hektarach wielkości uprawy winorośli, z której zebrane winogrona 

mogą być wykorzystane do wyrobu wina gronowego wprowadzanego do obrotu, w pierwszej 

kolejności, podmiotom, o których mowa w art. 16 ust. 3, a w następnej kolejności przedsiębiorcom 

wpisanym do rejestru; 

 

      2) aby przydzielona każdemu z podmiotów łączna wielkość powierzchni uprawy winorośli nie 

przekraczała ogólnej wielkości powierzchni upraw winorośli, z której zebrane winogrona zostały 

użyte do wyrobu wina gronowego, podanej w danym roku gospodarczym w informacji, o której 

mowa w art. 4 ust. 1 rozporządzenia nr 1282/2001, jednak nie więcej niż 10 hektarów. 
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      2. Po dokonaniu podziału prawa do sadzenia winorośli do obrotu wprowadza się wina gronowe 

wyrobione z winogron pozyskanych z upraw winorośli, których posiadaczami są podmioty 

posiadające prawo do sadzenia winorośli, w ilości odpowiadającej wielkości przyznanego prawa."; 

 

      7) art. 33 otrzymuje brzmienie: 

 

      "Art. 33. Kto: 

 

      1) wyrabia lub wprowadza do obrotu wino gronowe z odmian winorośli innych niż określone w 

rozporządzeniu nr 1493/1999 lub innych niż wymienione w załączniku, 

 

      2) uprawiając winorośl w celu pozyskiwania winogron do wyrobu wina gronowego 

przeznaczonego do obrotu, utrudnia przeprowadzenie kontroli, o której mowa w art. 24 ust. 1, 

 

      3) wyrabiając wino gronowe lub moszcze gronowe z winogron uzyskanych z upraw winorośli 

położonych na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przeznaczone do obrotu, nie dokonał w 

wymaganym terminie zgłoszenia, o którym mowa w art. 26 ust. 2, 

 

      4) będąc do tego obowiązanym, nie składa informacji, o których mowa w art. 27 ust. 1 i 3, albo 

podaje te informacje niezgodnie ze stanem faktycznym, 

 

      5) będąc do tego obowiązanym, nie składa w terminie deklaracji, o których mowa w art. 27a ust. 

1, albo podaje w nich informacje niezgodnie ze stanem faktycznym, 

 

      6) utrudnia lub uniemożliwia przeprowadzenie kontroli, o której mowa w art. 28d pkt 1 i 2, 

 

      7) będąc do tego obowiązanym, nie prowadzi rejestru, zgodnie z wymaganiami określonymi w 

art. 11-16 rozporządzenia nr 884/2001, lub dokonuje w tym rejestrze wpisów niezgodnych ze stanem 

faktycznym, 

 

      8) dokonując przewozu produktów winiarskich, nie wypełnia obowiązków dotyczących 

dokumentów towarzyszących przewozowi tych produktów określonych w art. 3-10 rozporządzenia 

nr 884/2001 lub dokonuje w tych dokumentach wpisów niezgodnych ze stanem faktycznym, 

 

      9) nie wycofuje produktów ubocznych powstałych przy wyrobie wina, o których mowa w art. 27 

ust. 7 rozporządzenia nr 1493/1999, 

 

      10) po dokonaniu podziału prawa do sadzenia winorośli wprowadza do obrotu wino gronowe 

wyrobione z winogron zebranych z upraw winorośli nieobjętych tym prawem 

 

      - podlega grzywnie."; 
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      8) dodaje się załącznik w brzmieniu określonym w załączniku do niniejszej ustawy. 

 

      Art. 5. W ustawie z dnia 20 kwietnia 2004 r. o organizacji rynku mleka i przetworów mlecznych 

(Dz. U. z 2005 r. Nr 244, poz. 2081 oraz z 2006 r. Nr 50, poz. 363) wprowadza się następujące 

zmiany: 

 

      1) w art. 3 dotychczasową treść oznacza się jako ust. 1 i dodaje się ust. 2 w brzmieniu: 

 

      "2. W przypadku, o którym mowa w art. 155 Kodeksu postępowania administracyjnego. Prezes 

Agencji lub dyrektor oddziału terenowego Agencji może uchylić lub zmienić decyzję ostateczną, na 

mocy której strona nabyła prawo, również bez zgody strony, jeżeli nie ograniczy to nabytych przez 

nią praw."; 

 

      2) w art. 36: 

 

      a) w ust. 3 pkt 3 otrzymuje brzmienie: 

 

      "3) jest obowiązany do wniesienia podmiotowi skupującemu dopłaty stanowiącej różnicę między 

wysokością należnej opłaty a sumą wpłaconych zaliczek najpóźniej do dnia, w którym podmiot 

skupujący jest obowiązany do wniesienia dopłat wraz z wpłaconymi zaliczkami na rachunek bankowy 

właściwego miejscowo oddziału terenowego Agencji.", 

 

      b) ust. 6 otrzymuje brzmienie: 

 

      "6. Dopłatę, o której mowa w ust. 5, wraz z wpłaconymi zaliczkami, podmiot skupujący jest 

obowiązany przekazać na rachunek bankowy oddziału terenowego Agencji właściwego ze względu na 

miejsce zamieszkania albo siedzibę dostawcy hurtowego w terminie do dnia 31 sierpnia, chyba że 

przepisy Unii Europejskiej stanowią inaczej.". 

 

      Art. 6. Dla roku gospodarczego 2006/2007 zgłoszenia, o którym mowa w art. 26 ust. 1 ustawy, o 

której mowa w art. 4, w brzmieniu nadanym niniejszą ustawą, dokonuje się w ciągu 14 dni od dnia 

wejścia w życie niniejszej ustawy. 

 

      Art. 7. W terminie 14 dni od dnia wejścia w życie niniejszej ustawy producent cukru, izoglukozy i 

syropu inulinowego ma obowiązek przedstawienia Agencji Rynku Rolnego administracyjnych 

dokumentów celnych SAD w celu udowodnienia wykonania obowiązku wynikającego z art. 53a ust. 1 

ustawy, o której mowa w art. 1. 

 

      Art. 8. 1. Minister właściwy do spraw rynków rolnych wydaje, na wniosek producenta izoglukozy, 

decyzje administracyjne w sprawach przyznania przejściowej kwoty produkcyjnej izoglukozy na rok 

gospodarczy 2006/2007. 
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      2. Wniosek o wydanie decyzji o przyznanie kwoty, o której mowa w ust. 1, składa się w terminie 

14 dni od dnia wejścia w życie ustawy. 

 

      Art. 9. 1. Wniosek o wydanie decyzji w sprawie przyznania kwoty produkcyjnej cukru oraz 

kwoty produkcyjnej izoglukozy na rok gospodarczy 2007/2008 składa się w terminie 14 dni od dnia 

wejścia w życie ustawy. 

 

      2. Decyzje w sprawie przyznania kwoty produkcyjnej cukru oraz kwoty produkcyjnej izoglukozy 

na rok gospodarczy 2007/2008, minister właściwy do spraw rynków rolnych wydaje w terminie 30 

dni od dnia wejścia w życie ustawy. 

 

      Art. 10. 1. Producentów cukru i producentów izoglukozy wpisanych do centralnego rejestru 

przedsiębiorców, o którym mowa w rozdziale 3 ustawy wymienionej w art. 1, uznaje się za 

zatwierdzone podmioty gospodarcze w rozumieniu art. 17 rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 z 

dnia 20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków w sektorze cukru (Dz. Urz. UE L 58 z 

28.02. 2006, str. 1) na rok gospodarczy 2006/2007. 

 

      2. Prezes Agencji Rynku Rolnego wydaje z urzędu, niezwłocznie po wejściu w życie ustawy, 

decyzje administracyjne w sprawach zatwierdzenia, o którym mowa w art. 17 rozporządzenia Rady 

(WE) nr 318/2006 z dnia 20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej organizacji rynków w sektorze cukru, 

w stosunku do producentów cukru i producentów izoglukozy, o których mowa w ust. 1. 

 

      Art. 11. 1. Agencja Rynku Rolnego pobiera opłaty sankcyjne z tytułu niewywiezienia w terminie 

cukru C wyprodukowanego w roku gospodarczym 2005/2006 oraz opłaty sankcyjne z tytułu 

wprowadzenia na rynek wewnętrzny ilości cukru przeniesionej z roku gospodarczego 2005/2006 na 

rok gospodarczy 2006/2007. 

 

      2. Prezes Agencji Rynku Rolnego, zwany dalej "Prezesem Agencji", ustala, w drodze decyzji 

administracyjnej, kwoty nieuiszczonych należności z tytułu opłat sankcyjnych, o których mowa w ust. 

1. 

 

      3. Do należności, o których mowa w ust. 2, stosuje się odpowiednio przepisy działu III ustawy z 

dnia 29 sierpnia 1997 r. - Ordynacja podatkowa (Dz. U. z 2005 r. Nr 8, poz. 60, z późn. zm.5)), z 

wyłączeniem przepisów dotyczących umarzania należności, odraczania płatności oraz rozkładania 

płatności na raty. 

 

      4. Uprawnienia organu podatkowego określone w ustawie, o której mowa w ust. 3, przysługują: 

 

      1) Prezesowi Agencji, jako organowi pierwszej instancji; 

 

      2) ministrowi właściwemu do spraw rynków rolnych, jako organowi odwoławczemu od decyzji 

Prezesa Agencji. 
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      5. Do egzekucji należności, o których mowa w ust. 2, mają zastosowanie przepisy o 

postępowaniu egzekucyjnym w administracji. 

 

      Art. 12. Przepisy wykonawcze wydane na podstawie art. 30 ust. 7 ustawy, o której mowa w art. 

1, zachowują moc do dnia wejścia w życie przepisów wykonawczych wydanych na podstawie art. 31 

ust. 11 tej ustawy, w brzmieniu nadanym niniejszą ustawą. 

 

      Art. 13. 1. Hodowcom, w rozumieniu przepisów o organizacji hodowli i rozrodzie zwierząt 

gospodarskich, kur mięsnych, kur nieśnych, kaczek lub gęsi oraz właścicielom brojlerów kurzych lub 

indyków rzeźnych przysługuje, na ich wniosek, pomoc finansowa z tytułu nadzwyczajnych środków 

wsparcia rynku, zwana dalej "pomocą", w zakresie określonym rozporządzeniem Komisji Europejskiej 

(WE) nr 1010/2006 z dnia 3 lipca 2006 r. dotyczącym niektórych nadzwyczajnych środków wsparcia 

rynku w sektorze jaj i drobiu w niektórych państwach członkowskich (Dz. Urz. UE L 180 z 4.07.2006, 

str. 3, z późn. zm.), zwanym dalej "rozporządzeniem nr 1010/2006". 

 

      2. Pomoc przysługuje za: 

 

      1) zniszczenie: 

 

      a) jaj wylęgowych kur mięsnych, 

 

      b) jaj wylęgowych kaczych, 

 

      c) jaj wylęgowych gęsich 

 

      - zgodnie z art. 1 ust. 1 rozporządzenia nr 1010/2006; 

 

      2) przetworzenie w celach spożywczych lub niespożywczych jaj wylęgowych kur mięsnych lub 

kur nieśnych zgodnie z art. 2 ust. 1 rozporządzenia nr 1010/2006 i na warunkach określonych w tym 

przepisie; 

 

      3) ubój kur mięsnych przed upływem 58. tygodnia ich życia zgodnie z art. 4 ust. 1 rozporządzenia 

nr 1010/2006; 

 

      4) nieprzetrzymywanie, zgodnie z art. 5 ust. 1 rozporządzenia nr 1010/2006, żadnych ptaków w 

pomieszczeniach inwentarskich przeznaczonych do utrzymywania brojlerów kurzych lub indyków 

rzeźnych, przez okres dłuższy niż 3 tygodnie poprzedzający wprowadzenie do tych pomieszczeń 

ptaków. 

 

      Art. 14. 1. Wniosek o udzielenie pomocy składa się do Prezesa Agencji, w terminie 14 dni od 

dnia ogłoszenia ustawy, na formularzu opracowanym i udostępnianym przez Agencję Rynku Rolnego. 
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      2. Wniosek o udzielenie pomocy zawiera w szczególności: 

 

      1) imię i nazwisko, miejsce zamieszkania i adres albo nazwę, siedzibę i adres wnioskodawcy; 

 

      2) numer identyfikacji podatkowej (NIP) i numer rachunku bankowego wnioskodawcy; 

 

      3) numer identyfikacji w krajowym rejestrze urzędowym podmiotów gospodarki narodowej 

(REGON), jeżeli został nadany; 

 

      4) określenie rodzaju wnioskowanej pomocy. 

 

      3. Do wniosku dołącza się dokumenty potwierdzające spełnienie warunków niezbędnych do 

udzielenia pomocy. 

 

      4. Prezes Agencji nalicza pomoc i wypłaca ją wnioskodawcy, jeżeli warunki niezbędne do 

udzielenia pomocy zostały spełnione, w tym udokumentowano ilości lub wielkości, do których 

przysługuje pomoc. 

 

      5. W przypadku gdy z wniosków złożonych w terminie, o którym mowa w ust. 1, wynika, że 

ilości lub wielkości określone w: 

 

      1) załącznikach I, II, IV lub V do rozporządzenia nr 1010/2006, 

 

      2) załączniku II do rozporządzenia nr 1010/2006 liczby z podziałem na ilości: 

 

      a) jaj wylęgowych kur mięsnych stad rodzicielskich, 

 

      b) jaj wylęgowych kur mięsnych stad prarodzicielskich, 

 

      c) jaj wylęgowych kur nieśnych 

 

      - zostały przekroczone, Prezes Agencji dokonuje proporcjonalnej redukcji ilości lub wielkości, do 

których przysługuje pomoc poszczególnym wnioskodawcom. 

 

      6. Prezes Agencji odmawia, w drodze decyzji administracyjnej, udzielenia pomocy wnioskodawcy, 

jeżeli warunki niezbędne do udzielenia pomocy nie zostały spełnione, w tym nie udokumentowano 

ilości lub wielkości, do których przysługuje pomoc. 

 

      Art. 15. 1. Rada Ministrów określi, w drodze rozporządzenia, stawki pomocy, mając na względzie 

wysokość maksymalnych stawek pomocy obowiązujących Rzeczpospolitą Polską oraz wskazania 

dotyczące sposobu jej naliczania określone w rozporządzeniu nr 1010/2006. 
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      2. Minister właściwy do spraw rynków rolnych określi, w drodze rozporządzenia, szczegółowe 

warunki, sposób lub tryb udzielania pomocy, w tym sposób dokonywania proporcjonalnej redukcji 

ilości i wielkości, do których przysługuje pomoc, wykaz dokumentów potwierdzających spełnienie 

warunków niezbędnych do udzielenia pomocy oraz termin wykonywania czynności związanych z 

udzielaniem pomocy, mając na względzie zapewnienie otrzymania pomocy przez uprawnione 

podmioty oraz konieczność wypłaty tej pomocy w terminach obowiązujących Rzeczpospolitą Polską. 

 

      Art. 16. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia, z wyjątkiem art. 5 i art. 

13-15, które wchodzą w życie z dniem ogłoszenia. 

 

      Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Kaczyński 

 

      1) Niniejszą ustawą zmienia się ustawy: ustawę z dnia 29 grudnia 1993 r. o utworzeniu Agencji 

Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa, ustawę z dnia 21 grudnia 2000 r. o jakości handlowej 

artykułów rolno-spożywczych, ustawę z dnia 22 stycznia 2004 r. o wyrobie i rozlewie wyrobów 

winiarskich, obrocie tymi wyrobami i organizacji rynku wina i ustawę z dnia 20 kwietnia 2004 r. o 

organizacji rynku mleka i przetworów mlecznych. 

 

      2) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2004 r. Nr 97, poz. 964, z 2005 r. 

Nr 14, poz. 115, Nr 132, poz. 1110, Nr 141, poz. 1182, Nr 163, poz. 1362 i Nr 169, poz. 1420 oraz z 

2006 r. Nr 92, poz. 638, Nr 133, poz. 935, Nr 170, poz. 1217 i Nr 187, poz. 1381. 

 

      3) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2005 r. Nr 169, poz. 1420 oraz z 

2006 r. Nr 45, poz. 319, Nr 104, poz. 708, Nr 170, poz. 1217 i 1218 i Nr 187, poz. 1381. 

 

      4) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2005 r. Nr 132, 

poz. 1110, Nr 150, poz. 1259, Nr 163, poz. 1362 i Nr 184, poz. 1539 oraz z 2006 r. Nr 92, poz. 638, 

Nr 144, poz. 1040, Nr 170, poz. 1217 i Nr 187, poz. 1381. 

 

      5) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2005 r. Nr 85, 

poz. 727, Nr 86, poz. 732 i Nr 143, poz. 1199 oraz z 2006 r. Nr 66, poz. 470, Nr 104, poz. 708 i Nr 

143, poz. 1031. 

 

      Załącznik do ustawy z dnia 18 października 2006 r. (poz. 1541) 

 

      ODMIANY WINOROŚLI PRZEZNACZONE DO UPRAWY W CELU POZYSKIWANIA 

WINOGRON DO WYROBU WIN GRONOWYCH 

 

      1. Odmiany winorośli o owocach jasnych: 

 

      1) Aurora; 
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      2) Auxerrois; 

 

      3) Bacchus; 

 

      4) Bianca; 

 

      5) Chardonnay; 

 

      6) Chasselas; 

 

      7) Csaba Győngye; 

 

      8) Cserszegi Fiiszeres; 

 

      9) Devin; 

 

      10) Elbling; 

 

      11) Hibernal; 

 

      12) Kemer; 

 

      13) Merzling; 

 

      14) Milia; 

 

      15) Muscat Blanc; 

 

      16) Muscat Ottonel; 

 

      17) Müller Thurgau; 

 

      18) Opitma; 

 

      19) Orion; 

 

      20) Ortega; 

 

      21) Perła Alzaley; 

 

      22) Phoenix; 
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      23) Pinot Blanc; 

 

      24) Ravat Blanc; 

 

      25) Reform; 

 

      26) Riesling; 

 

      27) Sauvignon Blanc; 

 

      28) Scheurebe; 

 

      29) Serena; 

 

      30) Seyval; 

 

      31) Sibera; 

 

      32) Sylvaner; 

 

      33) Traminer; 

 

      34) Veltliner; 

 

      35) Victoria Győngye; 

 

      36) Vidal Blanc; 

 

      37) Vignoles; 

 

      38) Zala Győngye; 

 

      39) Zenit. 

 

      2. Odmiany winorośli o owocach różowych lub czerwonych: 

 

      1) Fr 868-59, synonim Freiminer; 

 

      2) Kernling; 

 

      3) Pinot Gris; 
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      4) Siegerrebe; 

 

      5) Traminer. 

 

      3. Odmiany winorośli o owocach ciemnych: 

 

      1) Alcon; 

 

      2) Agni; 

 

      3) Baco Noir; 

 

      4) Cabernet Cubin; 

 

      5) Cabernet Dorio; 

 

      6) Cabernet Dorsa; 

 

      7) Cabernet Mitos; 

 

      8) Cabernet Sauvignon; 

 

      9) Cascade; 

 

      10) Chambourcin; 

 

      11) De Chaunac; 

 

      12) Domina; 

 

      13) Dornfelder; 

 

      14) Dunaj; 

 

      15) Frankovka, synonim Limberger; 

 

      16) Frühburgunder, synonim Pinot Noir Precoce; 

 

      17) Frücher Roter Malvasier, synonim Wetlińska Czerwona Wczesna; 

 

      18) Landot; 



EXCEPTIONAL MARKET SUPPORT MEASURES IN THE POULTRY & EGGS SECTOR 

138 

 

      19) Leon Millot; 

 

      20) Madeleine Sylvaner; 

 

      21) Marechal Foch; 

 

      22) Medina; 

 

      23) Merlot; 

 

      24) Oporto, synonim Portugalska Niebieska; 

 

      25) Pinot Noir; 

 

      26) Pinot Meunier; 

 

      27) Phoenix; 

 

      28) Regent; 

 

      29) Rondo; 

 

      30) Svatovavřinecke, synonim Saint Laurent; 

 

      31) Turan; 

 

      32) Zweigelt. 

 

14.2. ROZPORZĄDZENIE MINISTRA ROLNICTWA I ROZWOJU WSI1) z dnia 

21 listopada 2006 r. 

 

w sprawie szczegółowych warunków, sposobu i trybu udzielania pomocy finansowej z tytułu 

nadzwyczajnych środków wsparcia rynku 

 

      Na podstawie art. 15 ust. 2 ustawy z dnia 18 października 2006 r. o zmianie ustawy o Agencji 

Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 

208, poz. 1541) zarządza się, co następuje: 
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      § 1. Rozporządzenie określa szczegółowe warunki, sposób i tryb udzielania pomocy finansowej z 

tytułu nadzwyczajnych środków wsparcia rynku w sektorze jaj i drobiu, zwanej dalej "pomocą", w 

tym: 

 

      1) sposób dokonywania proporcjonalnej redukcji ilości i wielkości, do których przysługuje 

pomoc; 

 

      2) wykaz dokumentów potwierdzających spełnienie warunków niezbędnych do udzielenia 

pomocy; 

 

      3) termin wykonywania czynności związanych z udzielaniem pomocy. 

 

      § 2. 1. Pomoc, o której mowa w art. 13 ust. 2 pkt 1-3 ustawy z dnia 18 października 2006 r. o 

zmianie ustawy o Agencji Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych oraz niektórych 

innych ustaw, zwanej dalej "ustawą", przysługuje podmiotom, o których mowa w art. 13 ust. 1 

ustawy, jeżeli zostały spełnione warunki określone odpowiednio w: 

 

      1) art. 1 ust. 1 rozporządzenia Komisji Europejskiej (WE) nr 1010/2006 z dnia 3 lipca 2006 r. 

dotyczącego niektórych nadzwyczajnych środków wsparcia rynku w sektorze jaj i drobiu w 

niektórych państwach członkowskich (Dz. Urz. UE L 180 z 4.07.2006, str. 3, z późn. zm.), zwanego 

dalej "rozporządzeniem nr 1010/2006" - w przypadku pomocy, o której mowa w art. 13 ust. 2 pkt 1 

ustawy; 

 

      2) art. 2 ust. 1 rozporządzenia nr 1010/2006 - w przypadku pomocy, o której mowa w art. 13 

ust. 2 pkt 2 ustawy; 

 

      3) art. 4 ust. 1 rozporządzenia nr 1010/2006 - w przypadku pomocy, o której mowa w art. 13 

ust. 2 pkt 3 ustawy. 

 

      2. Pomoc, o której mowa w art. 13 ust. 2 pkt 4 ustawy, przysługuje podmiotom, o których mowa 

w art. 13 ust. 1 ustawy, jeżeli zostały spełnione warunki określone w art. 5 ust. 1 rozporządzenia nr 

1010/2006, a pomieszczenia inwentarskie opróżniono z brojlerów kurzych lub indyków rzeźnych po 

dniu 30 września 2005 r. 

 

      § 3. 1. Dokumentami potwierdzającymi spełnienie warunków niezbędnych do udzielenia pomocy, 

o której mowa w art. 13 ust. 2: 

 

      1) pkt 1 ustawy, są: 

 

      a) zaświadczenie potwierdzające dokonanie wpisu zwierząt, od których pochodzą jaja wylęgowe 

wymienione w art. 13 ust. 2 pkt 1 ustawy, do księgi lub rejestru zwierząt hodowlanych, wydane przez 
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podmiot prowadzący księgę lub rejestr tych zwierząt na podstawie przepisów o organizacji hodowli i 

rozrodzie zwierząt gospodarskich, 

 

      b) kserokopie faktur potwierdzających zniszczenie jaj wylęgowych, potwierdzone przez 

wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym czytelnym podpisem; 

 

      2) pkt 2 ustawy, są: 

 

      a) zaświadczenie potwierdzające dokonanie wpisu zwierząt, od których pochodzą jaja wylęgowe 

wymienione w art. 13 ust. 2 pkt 2 ustawy, do księgi lub rejestru zwierząt hodowlanych, wydane przez 

podmiot prowadzący księgę lub rejestr tych zwierząt na podstawie przepisów o organizacji hodowli i 

rozrodzie zwierząt gospodarskich, 

 

      b) kserokopie faktur potwierdzających sprzedaż jaj wylęgowych do przetworzenia, potwierdzone 

przez wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym czytelnym podpisem. 

 

      c) oświadczenie wnioskodawcy, że jaja wylęgowe sprzedane w celu przetworzenia pochodzą od 

kur mięsnych lub nieśnych; 

 

      3) pkt 3 ustawy, są: 

 

      a) zaświadczenie potwierdzające dokonanie wpisu zwierząt wymienionych w art. 13 ust. 2 pkt 3 

ustawy do księgi lub rejestru zwierząt hodowlanych, wydane przez podmiot prowadzący księgę lub 

rejestr tych zwierząt na podstawie przepisów o organizacji hodowli i rozrodzie zwierząt 

gospodarskich, 

 

      b) zaświadczenie potwierdzające skrócenie czasu produkcji kur mięsnych, wystawione przez 

podmiot prowadzący ocenę wartości użytkowej i hodowlanej drobiu na podstawie przepisów 

oorganizacji hodowli i rozrodzie zwierząt gospodarskich, 

 

      c) zaświadczenie potwierdzające datę ponownego wprowadzenia ptaków do pomieszczenia 

inwentarskiego, w którym nastąpiło skrócenie czasu produkcji, wystawione przez podmiot 

prowadzący ocenę wartości użytkowej i hodowlanej drobiu na podstawie przepisów o organizacji 

hodowli i rozrodzie zwierząt gospodarskich, 

 

      d) kserokopie faktur potwierdzających zakup piskląt kur mięsnych objętych wnioskiem o 

udzielenie pomocy, potwierdzone przez wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym 

czytelnym podpisem, 

 

      e) kserokopie faktur potwierdzających sprzedaż kur mięsnych w celu uboju, potwierdzone przez 

wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym czytelnym podpisem; 

 



EXCEPTIONAL MARKET SUPPORT MEASURES IN THE POULTRY & EGGS SECTOR 

141 

      4) pkt 4 ustawy, są: 

 

      a) informacja, sporządzona na formularzu udostępnionym przez Agencję Rynku Rolnego, 

zawierająca określenie: 

 

      - wielkości powierzchni pomieszczeń inwentarskich przeznaczonych do utrzymywania brojlerów 

kurzych lub indyków rzeźnych, 

 

      - terminów, w których dokonano zasiedleń i opróżnień poszczególnych pomieszczeń 

inwentarskich brojlerami kurzymi lub indykami rzeźnymi w okresie od dnia 1 października 2005 r. do 

dnia 30 kwietnia 2006 r., 

 

      b) kserokopie świadectw zdrowia dla drobiu transportowanego z gospodarstwa do rzeźni 

określonych w rozporządzeniu Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 19 czerwca 2004 r. w 

sprawie wymagań weterynaryjnych przy produkcji mięsa drobiowego (Dz. U. Nr 156, poz. 1636) lub 

świadectw zdrowia dla zwierząt żywych przewożonych z gospodarstwa do rzeźni określonych w 

rozporządzeniu (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. 

ustanawiającym szczególne przepisy dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do 

produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz. Urz. UE L 139 z 

30.04.2004, str. 206, z późn. zm.; Dz. Urz. UE Polskie wydanie specjalne, rozdz. 3, t. 45, str. 75), 

wydanych przez urzędowego lekarza weterynarii w okresie od dnia 1 października 2005 r. do dnia 30 

kwietnia 2006 r., potwierdzone przez wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym 

czytelnym podpisem, 

 

      c) kserokopie faktur potwierdzających zakup piskląt brojlerów kurzych lub indyków rzeźnych, 

objętych wnioskiem o udzielenie pomocy, potwierdzone przez wnioskodawcę za zgodność z 

oryginałem własnoręcznym czytelnym podpisem, 

 

      d) kserokopie faktur potwierdzających sprzedaż brojlerów kurzych lub indyków rzeźnych w celu 

uboju, potwierdzone przez wnioskodawcę za zgodność z oryginałem własnoręcznym czytelnym 

podpisem. 

 

      2. Na żądanie Agencji Rynku Rolnego wnioskodawca jest obowiązany przedłożyć oryginały 

dokumentów, o których mowa w ust. 1 pkt 1 lit. b, pkt 2 lit. b, pkt 3 lit. d i e oraz pkt 4 lit. c i d. 

 

      § 4. 1. Prezes Agencji Rynku Rolnego, po upływie terminu określonego w art. 14 ust. 1 ustawy, 

ustala sumę ogólnej ilości jaj wylęgowych, kur mięsnych oraz wielkości powierzchni pomieszczeń 

inwentarskich, wynikającą z wniosków złożonych na poszczególne rodzaje pomocy. 

 

      2. W przypadku wyrażenia w kilogramach ilości jaj wylęgowych, za które przysługują 

poszczególne rodzaje pomocy, uznaje się, że: 
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      1) 1 kg jaj wylęgowych kur mięsnych jest równy 15,4 sztuk tych jaj; 

 

      2) 1 kg jaj wylęgowych kur nieśnych jest równy 17,5 sztuk tych jaj; 

 

      3) 1 kg jaj wylęgowych kaczych jest równy 11,6 sztuk tych jaj; 

 

      4) 1 kg jaj wylęgowych gęsich jest równy 5,3 sztuk tych jaj. 

 

      3. W przypadku wyrażenia w kilogramach ilości kur mięsnych, za które przysługuje pomoc, 

uznaje się, że średnia masa 1 sztuki jest równa 4 kg. 

 

      § 5. Wysokość pomocy dla poszczególnych wnioskodawców nalicza się jako: 

 

      1) iloczyn ilości jaj wylęgowych zniszczonych albo przetworzonych, za które przysługuje pomoc, 

oraz stawki pomocy wyrażonej w złotych za sztukę; 

 

      2) iloczyn ilości kur ubitych, za które przysługuje pomoc, oraz stawki pomocy wyrażonej w 

złotych za sztukę; 

 

      3) iloczyn wielkości powierzchni pomieszczenia inwentarskiego, przeznaczonego do 

utrzymywania brojlerów kurzych lub indyków rzeźnych, za które przysługuje pomoc, i liczby pełnych 

tygodni liczonych po upływie 3 tygodni nieprzetrzymywania żadnych ptaków w tym pomieszczeniu 

oraz stawki pomocy wyrażonej w złotych za metr kwadratowy tego pomieszczenia na tydzień. 

 

      § 6. 1. W przypadku konieczności zastosowania redukcji, o której mowa w art. 14 ust. 5 ustawy, 

ilość jaj wylęgowych, ilość kur mięsnych lub wielkość powierzchni pomieszczeń inwentarskich, za 

które przysługuje pomoc danemu wnioskodawcy, stanowi iloczyn odpowiednio ilości jaj wylęgowych, 

ilości kur mięsnych lub wielkości powierzchni pomieszczeń inwentarskich, podanych w złożonym 

wniosku o udzielenie pomocy, oraz ilorazu odpowiednio ilości jaj wylęgowych, ilości kur mięsnych 

lub wielkości powierzchni pomieszczeń inwentarskich, określonych w załącznikach I, II, IV lub V do 

rozporządzenia nr 1010/2006, i sumy ogólnej odpowiednio ilości jaj wylęgowych, ilości kur mięsnych 

lub wielkości powierzchni pomieszczeń inwentarskich, ustalonej zgodnie z § 4 ust. 1. 

 

      2. W stosunku do ilości jaj wylęgowych, przy ustalaniu iloczynu, o którym mowa w ust. 1, 

uwzględnia się ich ilości określone w załączniku II do rozporządzenia nr 1010/2006, z podziałem na: 

 

      1) 43 093 336 jaj wylęgowych kur mięsnych stad rodzicielskich; 

 

      2) 104 220 jaj wylęgowych kur mięsnych stad prarodzicielskich; 

 

      3) 21 396 450 jaj wylęgowych kur nieśnych. 
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      3. W przypadku gdy liczba wyrażająca ilość jaj wylęgowych, ilość kur mięsnych lub wielkość 

powierzchni pomieszczeń inwentarskich, za które przysługuje pomoc danemu wnioskodawcy, jest 

wyrażona liczbą inną niż liczba całkowita, liczbę tę zaokrągla się: 

 

      1) w górę - do pełnych sztuk lub metrów kwadratowych, jeżeli wartość po przecinku wynosi 0,50 

i więcej; 

 

      2) w dół - do pełnych sztuk lub metrów kwadratowych, jeżeli wartość po przecinku wynosi mniej 

niż 0,50. 

 

      § 7. Prezes Agencji Rynku Rolnego powiadamia wnioskodawcę, w formie pisemnej, o wysokości 

naliczonej pomocy i wypłaca ją na rachunek wnioskodawcy w terminie określonym w art. 10 

rozporządzenia nr 1010/2006. 

 

      § 8. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 

 

14.3. ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW z dnia 30 listopada 2006 r. 

 

w sprawie stawek pomocy finansowej z tytułu nadzwyczajnych środków wsparcia rynku 

 

      Na podstawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 18 października 2006 r. o zmianie ustawy o Agencji 

Rynku Rolnego i organizacji niektórych rynków rolnych oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. Nr 

208, poz. 1541) zarządza się, co następuje: 

 

      § 1. Rozporządzenie określa stawki pomocy finansowej z tytułu nadzwyczajnych środków 

wsparcia rynku w sektorze jaj i drobiu, zwanej dalej "pomocą". 

 

      § 2. Pomoc za zniszczenie jaj wylęgowych przysługuje w wysokości: 

 

      1) 0,54 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych kur mięsnych; 

 

      2) 1,10 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych kaczych; 

 

      3) 2,30 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych gęsich. 

 

      § 3. Pomoc za przetworzenie w celach spożywczych lub niespożywczych jaj wylęgowych 

przysługuje w wysokości: 

 

      1) 0,54 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych kur mięsnych pochodzących ze stad 

rodzicielskich, 
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      2) 0,58 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych kur mięsnych pochodzących ze stad 

prarodzicielskich, 

 

      3) 0,38 złotych za sztukę - w przypadku jaj wylęgowych kur nieśnych 

 

      - pomniejszonej o 0,12 złotych za sztukę albo cenę netto sprzedaży tych jaj, jeżeli była ona 

wyższa od 0,12 złotych za sztukę. 

 

      § 4. Pomoc za ubój kur mięsnych przed upływem 58. tygodnia ich życia przysługuje w wysokości 

12,40 złotych za sztukę. 

 

      § 5. Pomoc za nieprzetrzymywanie, zgodnie z art. 5 ust. 1 rozporządzenia Komisji Europejskiej 

(WE) nr 1010/2006 z dnia 3 lipca 2006 r. dotyczącego niektórych nadzwyczajnych środków wsparcia 

rynku w sektorze jaj i drobiu w niektórych państwach członkowskich (Dz. Urz. UE L 180 z 4.07.2006, 

str. 3, z późn. zm.), żadnych ptaków w pomieszczeniach inwentarskich przeznaczonych do 

utrzymywania brojlerów kurzych lub indyków rzeźnych, przez okres dłuższy niż 3 tygodnie 

poprzedzający wprowadzenie do tych pomieszczeń ptaków, przysługuje w wysokości: 

 

      1) 1,50 złotych za metr kwadratowy pomieszczenia inwentarskiego na tydzień - w przypadku 

brojlerów kurzych; 

 

      2) 1,30 złotych za metr kwadratowy pomieszczenia inwentarskiego na tydzień - w przypadku 

indyków rzeźnych. 

 

      § 6. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 

15. Portugal 

Regulation (EC) 1010/2006 was enabled through Despacho no 18 783/2006 of the Ministry of 

Finance, Public Administration and Agriculture.  
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16. Slovakia 

No information available 

17. Slovenia 

No information available 

 


